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Malhar, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Cuando la mente de uno está impura, no es confortada por el Nombre, y el ego nos hace desperdiciar la vida 

impunemente. 	 P. 1255.
Apegado a su pareja o al dinero, calumniando a otros, uno se traga el veneno y sufre gran dolor, pues no puede ser 

liberado de sus miedos y enojos. Al no meditar en la Palabra, la mente y los labios se acercan sólo a Maya, la ilusión. 
Cargados con el terrible peso, mueres sólo para renacer una y otra vez.	 (1)
La Palabra del Precioso Shabd es tan complaciente que la vida de uno es bendecida.
Uno vaga de vientre en vientre, usando miles de atuendos, pero mira, cuando el Guru nos salva, uno llega a la 

Verdad.	 (1-Pausa)
Uno no se baña en los lugares de peregrinaje para enfriar la pasiones, ni para amar el Nombre del Señor, así uno 

pierde la Joya, saliendo por la misma puerta por la que entró.
Así uno se convierte en gusano de lodo y se inmerge de nuevo en el fango. Mientras más disfruta de los placeres, 

más dolor tiene, y sin el Guru uno no encuentra la Paz.  	 (2)
Si me conservo en el Servicio de Dios en mi mente conciente, si recito Su Alabanza con toda Dicha y medito en la 

Sabiduría de Dios a través de la Palabra del Guru,
el buscador sale adelante. El que vive en la contienda muere, mi vida es un ofrecimiento, uno ofrecimiento al Guru, 

al Señor Creador. Oh Dios, somos bajas piltrafas humanas, con una mente falsa e ignorante, eres Tú Quien embellece 
nuestra vida con Tu Palabra de Shabd y cuando los seres humanos conocen su Ser Superior, ahí está Tu Presencia, oh 
Emancipador Verdadero, para liberarnos.	 (3)

¿Qué tipo de lugar Te puede complacer para que me siente a recitar Tu Alabanza? y ¿cuál de Tus Méritos Infinitos 
podría yo recitar? Pues eres Insondable, Incognoscible, no Encarnado y el Maestro de los maestros divinos ¿Con quien 
Te podría comparar, cuando todos Te buscan y eres Tú el Único Dador?

Oh, Nanak está privado de Tu Devoción, pero está postrado a Tu Puerta añorando ser bendecido con Tu Nombre.		
		  (4-3)

Malhar, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
La novia que no conoce el Amor de su Esposo, vaga de manera errática, nunca florece, vive privada de esperanza, 

amarrada a su Karma, y sin Su Guru, su duda la consume.  	 (1)
Oh nubes, dejen caer la lluvia, pues mi Amor ha llegado a casa. Ofrezco mi vida en sacrificio a mi Amado Guru, 

Quien ha traído a Dios hasta mi corazón.	 (1-Pausa)
Siempre fresco es mi Amor por mi Dios; sí, día con día el crecimiento de mi Conciencia avanza a través de la 

Devoción a Él, y mira, me he liberado, logrando la Visión del Guru, y mediante Su Amorosa Adoración, vivo en la 
Gloria.	 (2)

Oh Dios de los tres mundos, Te pertenezco sólo a Ti, eres mío y yo soy Tuyo. 
Encontrando al Guru Verdadero, he llegado hasta Ti, Uno Inmaculado, sin haber sido quebrado otra vez por la rueda 

del tiempo.	 (3)
Si la novia está en flor, viendo a su Amor, a su Dios, entonces la Verdad embellece su ser, ella se apoya sólo en el 

Nombre, a través de la Palabra del Guru,
Ella logra la Verdad Eterna, al ser bendecida por el Dios Inmaculado y sin Casta.  	 (4)
Sí, ella es liberada, sus amarras son desatadas por el Guru, y descansando su conciencia en la Palabra, ella es bendecida, 

llevando y recitando el Nombre del Señor en su corazón, así el Sublime Guru la une a Dios y a Él.	 (5-4)
Malhar, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Uno desea a la pareja de otro y sus riquezas, y vive en la aflicción y en la maldad de su propio ego.
Deja ya tu ego negativo y tu actitud calumniadora, oh ser humano, deja también la bajeza de tu lujuria y tus furias 

y enojos.	 (1)
En tu propia mansión habita el Mismo Dios Infinito e Insondable.	 P. 1256.
Pero sólo obtiene el Néctar interior quien ha cultivado la Joya del Nombre del Señor. 	 (1-Pausa)
Quien mira el dolor y el placer en el mundo, lo bueno y lo malo de forma neutral, y quien mediante el intelecto 

y la intuición vive en la Conciencia del Nombre del Señor, se asocia con los Santos y se funde en el Amor de Su 
Guru.	 (2)

Él cosecha las ganancias del Nombre del Señor noche y día, pues el Guru, el Gran Dador, lo bendice, sí, el que vive 
en la Gracia de Dios, es bendecido por el Guru con una Gran Sabiduría.	 (3)

El cuerpo es el Templo de Dios, en el interior está encerrada la Luz Infinita. Dice Nanak, a través del Guru uno es 
transportado a la Mansión de Dios y Dios lo viene a encontrar.	 (4-5)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.
Malhar, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
El Pandit sabe que toda la creación se da a través del aire, el agua, y el fuego. Sin ninguna duda construye y sostiene 

el cuerpo, pero si sólo supiera de la fuente de donde viene el Alma, entonces sería un verdadero Pandit, conciente y 
despierto.	 (1)

malar mehla 1.
sachi surat nam naji taripte ja-ume karat gava-i-a.
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par Dhan par nari rat ninda bikj kja-i dukj pa-i-a.
sabad chin bhe kapat na chhute man mukj ma-i-a ma-i-a.
egar bjar lade at bhari mar yanme yanam gava-i-a. ||1||
man bhave sabad suha-i-a.
bharam bharam yon bhekj bajo kinHe gur rakje sach 
pa-i-a. ||1|| raja-o.
tirath tey nivar na nHate jar ka nam na bha-i-a.
ratan padarath parjar ti-agi-a yat ko tat hi a-i-a.
bista kit bha-e ut hi te ut hi maji sama-i-a.
aDhik su-ad rog aDhika-i bin gur sahy na pa-i-a. ||2||
seva surat rajas gun gava gurmukj gi-an bichara.
kjoyi upye badi binse ja-o bal bal gur kartara.
ham nich jote hinmat yhuthe tu sabad savaranjara.
atam chin taja tu taran sach tare taranjara. ||3||
bes suthan kajaN gun tere ki-a ki-a katha-o apara.
alakj na lakji-e agam eoni tuN nathaN nathanjara.
kis peh dekj kaja-o tu kesa sabh yachak tu datara.
bhagtijin Nanak dar dekjhu ik nam mile ur Dhara. ||4||3||
malar mehla 1.
yin Dhan pir ka sad na yani-a sa bilakj badan kumlani.
bha-i nirasi karam ki fasi bin gur bharam bhulani. ||1||
baras ghana mera pir ghar a-i-a.
bal yavaN gur apne paritam yin jar parabh an mila-i-a. 
||1|| raja-o.
na-utan parit sada thakur si-o an-din bhagat suhavi.
mukat bha-e gur daras dikja-i-a yug yug bhagat 
subhavi. ||2||
ham thare taribhavan yag tumra tu mera ja-o tera.
satgur mili-e niranyan pa-i-a bajur na bhavyal fera. ||3||
apune pir jar dekj vigasi ta-o Dhan sach sigaro.
akul niranyan si-o sach sachi gurmat nam aDharo. ||4||
mukat bha-i banDhan gur kjolHe sabad surat pat pa-i.
Nanak ram nam rid antar gurmukj mel mila-i. ||5||4||
mehla 1 malar.
par dara par Dhan par lobha ja-ume bikje bikar.
dusat bha-o te nind para-i kam kroDh chandar. ||1||
majal meh bethe agam apar.
bjitar amrit so-i yan pave yis gur ka sabad ratan achar. 
||1|| raja-o.
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dukj sukj do-u sam kar yane bura bhala sansar.
suDh buDh surat nam jar pa-i-e satsangat gur pi-ar. ||2||
ajinis laja jar nam parapat gur data devanjar.
gurmukj sikj so-i yan pa-e yis no nadar kare kartar. ||3||
ka-i-a majal mandar ghar jar ka tis meh rakji yot apar.
Nanak gurmukj majal bula-i-e jar mele melanjar. ||4||5||
malar mehla 1 ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
pavne pani yane yat.
ka-i-aN agan kare nibhraNt.
yameh yi-a yane ye tha-o.
surta pandit ta ka na-o. ||1||

mlwr mhlw 1 ] swcI suriq nwim nhI 
iqRpqy haumY krq 
  
gvwieAw ] pr Dn pr nwrI rqu inMdw ibKu 
KweI duKu pwieAw ] sbdu cIin BY kpt 
n CUty min muiK mwieAw mwieAw ] Aj-
gir Bwir ldy Aiq BwrI mir jnmy jnmu 
gvwieAw ]1] min BwvY sbdu suhwieAw 
] BRim BRim join ByK bhu kIn@y guir rwKy 
scu pwieAw ]1] rhwau ] qIriQ qyju in-
vwir n n@wqy hir kw nwmu n BwieAw ] 
rqn pdwrQu prhir iqAwigAw jq ko qq 
hI AwieAw ] ibstw kIt Bey auq hI qy 
auq hI mwih smwieAw ] AiDk suAwd rog 
AiDkweI ibnu gur shju n pwieAw ]2] 
syvw suriq rhis gux gwvw gurmuiK igAwnu 
bIcwrw ] KojI aupjY bwdI ibnsY hau bil 
bil gur krqwrw ] hm nIc huoqy hIxmiq 
JUTy qU sbid svwrxhwrw ] Awqm cIin 
qhw qU  qwrx scu qwry qwrxhwrw ]3] 
bYis suQwin khW gux qyry ikAw ikAw kQau 
Apwrw ] AlKu n lKIAY Agmu AjonI qUM 
nwQW nwQxhwrw ] iksu pih dyiK khau qU 
kYsw siB jwck qU dwqwrw ] BgiqhIxu 
nwnku dir dyKhu ieku nwmu imlY auir Dwrw 
]4]3] mlwr mhlw 1 ] ijin Dn ipr kw 
swdu n jwinAw sw iblK bdn kumlwnI ] 
BeI inrwsI krm kI PwsI ibnu gur Brim 
BulwnI ]1] brsu Gnw myrw ipru Gir 
AwieAw ] bil jwvW gur Apny pRIqm ijin 
hir pRBu Awix imlwieAw ]1] rhwau ] 
nauqn pRIiq sdw Twkur isau Anidnu Bgiq 
suhwvI ] mukiq Bey guir drsu idKwieAw 
juig juig Bgiq suBwvI ]2] hm Qwry iqR-
Bvx jgu qumrw qU myrw hau qyrw ] siqguir 
imilAY inrMjnu pwieAw bhuir n Bvjil 
Pyrw ]3] Apuny ipr hir dyiK ivgwsI qau 
Dn swcu sIgwro ] Akul inrMjn isau sic 
swcI gurmiq nwmu ADwro ]4] mukiq BeI 
bMDn guir Kol@y sbid suriq piq pweI ] 
nwnk rwm nwmu ird AMqir gurmuiK myil 
imlweI ]5]4] mhlw 1 mlwr ] pr dwrw 
pr Dnu pr loBw haumY ibKY ibkwr ] dust 
Bwau qij inMd prweI kwmu k®oDu cMfwr ]1] 
mhl mih bYTy Agm Apwr ] BIqir AMimRqu 
soeI jnu pwvY ijsu 
  
gur kw sbdu rqnu Awcwr ]1] rhwau ] 
duK suK doaU sm kir jwnY burw Blw sMswr ] 
suiD buiD suriq nwim hir pweIAY sqsMgiq 
gur ipAwr ]2] Aihinis lwhw hir nwmu 
prwpiq guru dwqw dyvxhwru ] gurmuiK isK 
soeI jnu pwey ijs no ndir kry krqwru 
]3] kwieAw mhlu mMdru Gru hir kw iqsu 
mih rwKI joiq Apwr ] nwnk gurmuiK 
mhil bulweIAY hir myly mylxhwr ]4]5] 

mlwr mhlw 1 Gru 2
<> siqgur pRswid ] 

pvxY pwxI jwxY jwiq ] kwieAW Agin 
kry inBrWiq ] jMmih jIA jwxY jy Qwau ] 
surqw pMifqu qw kw nwau ]1]
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Uno no conoce la Naturaleza de Dios y quien no lo ve, ¿que podría saber de Él?, ¿cómo podría intentar 
Describirlo?  	 (1-Pausa)

Está arriba en los cielos y también abajo en los mundos inferiores, entonces, ¿qué podría uno decir de Él? ¿Hay 
alguien que me pueda explicar esto?

El que recita el Nombre con su corazón y no meramente con sus labios, es quien logra la Sabiduría, pues no existe 
otra manera de obtener el Nombre.	 (2)

Aquél que no utiliza sólo sus labios para recitar el Nombre, logra el entendimiento, si la Gracia de Dios se posa 
sobre él. Sí, sólo el que vive entonado en Él, noche y día y se conserva inmergido en el Uno Verdadero, es el ser 
despierto en Dios.	 (3)

Si yo fuera de alta clase y sirviera a Dios, no podría terminar de Alabarlo, ni sondear Su Gloria; y si fuera de baja 
casta y sirviera a Dios, ofrecería mi piel para sus sandalias.	 (4-1-6)

Malhar, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Uno de mis males es que vivo separado de mi propio ser; otro, es que añoro ser lo que debo ser; el tercero es que 
estoy en la mirada de la poderosa muerte y cuando me llega la aflicción de los achaques y enfermedades, el cuerpo 
se destruye. ¿Cuál de todos estos males podrías curar, dime cuál? Oh doctor ignorante, no trates de curarme ni darme 
medicamento para esto, pues mi dolor y mi pena no se mitigan ni un poco.	 (1-Pausa)

Quien se olvida de Dios y se abandona en los placeres mundanos, hace crecer en su interior el dolor, es así como 
la mente ignorante y ciega comienza a sufrir. 

Por eso no quiero medicinas, oh doctor ignorante.	 (2)
Al Sándalo se le conoce por su fragancia y al ser humano por su respiración, por el hilo de la vida. Cuando el 

ser humano entrega su última respiración, cae, y entonces todos tus medicamentos, oh doctor, de nada le sirven.	
		  (3)

El cuerpo es de oro, en él está la Inmaculada Alma-Cisne y en ella está el Nombre Inmaculado, la Quintaesencia 
de Dios. A través del Nombre uno es purgado de todas sus tristezas, sí, es a través del Nombre Verdadero que uno es 
liberado e iluminado.	 (4-2-7)

Malhar, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El dolor es el veneno, el Nombre del Señor lo convierte en antídoto.	 P. 1257.
Si uno toma el antídoto de molerlo en el molcajete del Contentamiento con toda Compasión,  cuando el fin llega, 

hasta Yama se postra.	 (1)
Oh ser ignorante déjate aliviar de tus males con ese remedio para que seas liberado de la consecuencia de tus 

errores.	 (1-Pausa)
Extensiones de tierra, posesiones y belleza, son todas ilusiones. 
       Cuando la Carroza del Sol de Sabiduría se desplaza y el Día nace, los verdaderos colores se muestran. Ni tu 

cuerpo, ni tu nombre, ni tu casta se irá contigo al más allá, pero cuando la noche de la vida pase, la Luz del día brillará 
para siempre.	 (2)

Haz de tu goce de placeres la madera para el fuego; utiliza la ansiedad como llama y enciéndela con la flama de 
la lujuria y el enojo. De todas las ceremonias de sacrificio, los Yagnas y las lecturas de los Puranas, sólo es aprobada 
aquélla que complace a Dios.	 (3)

La Meditación intensa es el papel y el Nombre del Señor es la Insignia, aquél para quien este Tesoro es ordenado, se 
llena de gran Riqueza cuando llega hasta su Verdadero Hogar, oh, bendita es esa madre dice Nanak, que dio nacimiento 
a tal ser.	 (4-3-8)

Malhar, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Te vistes de blancos ropajes y tu hablar es muy dulce, tu nariz es respingada y tus ojos son negros; ¿Haz alguna vez 
visto a Tu Señor, el Maestro, oh hermana?	 (1)	

Aún si ella volara alto en los cielos, esto se daría, oh Dios, sólo a través de Tu Poder, pues Te veo en la aguas, en la 
tierra, sobre las montañas y a la orilla de los ríos, también en todo lugar y espacio, eres nuestro Héroe, oh Bienamado 
Maestro.	 (2)

gux goibMd n jwxIAih mwie ] AxfITw ikCu 
khxu n jwie ] ikAw kir AwiK vKwx-
IAY mwie ]1] rhwau ] aUpir dir Asmwin 
pieAwil ] ikau kir khIAY dyhu vIcwir ] 
ibnu ijhvw jo jpY ihAwie ] koeI jwxY kYsw 
nwau ]2] kQnI bdnI rhY inBrWiq ] so bUJY 
hovY ijsu dwiq ] Aihinis AMqir rhY ilv 
lwie ] soeI purKu ij sic smwie ]3] jwiq 
kulInu syvku jy hoie ] qw kw khxw khhu n 
koie ] ivic snwq̂ØI syvku hoie ] nwnk px-
HIAw pihrY soie ]4]1]6] mlwr mhlw 1 ] 
duKu vyCoVw ieku duKu BUK ] ieku duKu skqvwr 
jmdUq ] ieku duKu rogu lgY qin Dwie ] vYd 
n Boly dwrU lwie ]1] vYd n Boly dwrU lwie 
] drdu hovY duKu rhY srIr ] AYsw dwrU lgY 
n bIr ]1] rhwau ] Ksmu ivswir kIey rs 
Bog ] qW qin auiT Kloey rog ] mn AMDy kau 
imlY sjwie ] vYd n Boly dwrU lwie ]2] 
cMdn kw Plu cMdn vwsu ] mwxs kw Plu Gt 
mih swsu ] swis gieAY kwieAw Fil pwie 
] qw kY pwCY koie n Kwie ]3] kMcn kwieAw 
inrml hMsu ] ijsu mih nwmu inrMjn AMsu ] 
dUK rog siB gieAw gvwie ] nwnk CUtis 
swcY nwie ]4]2]7] mlwr mhlw 1 ] duK 
mhurw mwrx hir nwmu ] islw 
  
sMqoK pIsxu hiQ dwnu ] inq inq lyhu n CIjY 
dyh ] AMq kwil jmu mwrY Tyh ]1] AYsw dwrU 
Kwih gvwr ] ijqu KwDY qyry jwih ivkwr ]1] 
rhwau ] rwju mwlu jobnu sBu CWv ] riQ iPrM-
dY dIsih Qwv ] dyh n nwau n hovY jwiq ] 
EQY idhu AYQY sB rwiq ]2] swd kir smDW 
iqRsnw iGau qylu ] kwmu k®oDu AgnI isau mylu 
] hom jg Aru pwT purwx ] jo iqsu BwvY so 
prvwx ]3] qpu kwgdu qyrw nwmu nIswnu ] 
ijn kau iliKAw eyhu inDwnu ] sy DnvMq 
idsih Gir jwie ] nwnk jnnI DMnI mwie 
]4]3]8] mlwr mhlw 1 ] bwgy kwpV bolY 
bYx ] lµmw nku kwly qyry nYx ] kbhUM swihbu 
dyiKAw BYx ]1] aUfW aUif cVW Asmwin ] 
swihb sMimRQ qyrY qwix ] jil Qil fUMgir 
dyKW qIr ] Qwn Qnµqir swihbu bIr ]2]

gun gobind na yani-aji ma-e.
anditha kichh kajan na ya-e.
ki-a kar akj vakjani-e ma-e. ||1|| raja-o.
upar dar asman pa-i-al.
ki-o kar kaji-e de vichar.
bin yihva yo yape hi-a-e. ko-i yane kesa na-o. ||2||
kathni badni raje nibhraNt.
so buyhe jove yis dat.
ajinis antar raje liv la-e.
so-i purakj ye sach sama-e. ||3||
yat kulin sevak ye jo-e.
ta ka kahna kahhu na ko-e.
vich sanatiN sevak jo-e.
Nanak panHi-a pajire so-e. ||4||1||6||
malar mehla 1.
dukj vechjorja ik dukj bhukj.
ik dukj sakatvar yamdut.
ik dukj rog lage tan Dha-e.
ved na bjole daru la-e. ||1||
ved na bjole daru la-e.
darad jove dukj raje sarir.
esa daru lage na bir. ||1|| raja-o.
kjasam visar ki-e ras bjog.
taN tan uth kjalo-e rog.
man anDhe ka-o mile sea-e.
ved na bjole daru la-e. ||2||
chandan ka fal chandan vas.
manas ka fal ghat meh sas.
sas ga-i-e ka-i-a dhal pa-e.
ta ke pachhe ko-e na kja-e. ||3||
kanchan ka-i-a nirmal jans.
yis meh nam niranyan aNs.
dukj rog sabh ga-i-a gava-e.
Nanak chhutas sache na-e. ||4||2||7||
malar mehla 1.
dukj majura maran jar nam.
sila santokj pisan jath dan.
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nit nit lejo na chhiye de.
ant kal yam mare the. ||1||
esa daru kjaji gavar.
yit kjaDhe tere yaji vikar. ||1|| raja-o.
re mal yoban sabh chhaNv.
rath firande diseh thav.
de na na-o na jove yat.
othe dihu ethe sabh rat. ||2||
sad kar samDhaN tarisna ghi-o tel.
kam kroDh agni si-o mel.
jom yag ar path puran.
yo tis bhave so parvan. ||3||
tap kagad tera nam nisan.
yin ka-o likji-a eu niDhan.
se Dhanvant diseh ghar ya-e.
Nanak yanni Dhanni ma-e. ||4||3||8||
malar mehla 1.
bage kaparh bole ben.
lamma nak kale tere nen.
kabajuN sajib dekji-a bhen. ||1||
udaN ud charjaN asman. sajib sammrith tere tan.
yal thal dungar dekjaN tir.
than thanantar sajib bir. ||2||
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ijin qnu swij dIey nwil KMB ] Aiq iqRsnw 
aufxY kI fMJ ] ndir kry qW bMDW DIr ] 
ijau vyKwly iqau vyKW bIr ]3] n iehu qnu 
jwiegw n jwihgy KMB ] pauxY pwxI AgnI 
kw snbMD ] nwnk krmu hovY jpIAY kir guru  
pIru ] sic smwvY eyhu srIru ]4]4]9] 

mlwr mhlw 3 caupdy Gru 1
<> siqgur pRswid ] 

inrMkwru Awkwru hY Awpy Awpy Brim Bul-
wey ] kir kir krqw Awpy vyKY ijqu BwvY 
iqqu lwey ] syvk kau eyhw vifAweI jw kau 
hukmu mnwey ]1] Awpxw Bwxw Awpy jwxY gur 
ikrpw qy lhIAY ] eyhw skiq isvY Gir AwvY 
jIvidAw mir rhIAY ]1] rhwau ] vyd pVY 
piV vwdu vKwxY bRhmw ibsnu mhysw ] eyh 
iqRgux mwieAw ijin jgqu BulwieAw jnm 
mrx kw shsw ] gur prswdI eyko jwxY cUkY 
mnhu AMdysw ]2] hm dIn mUrK AvIcwrI 
qum icMqw krhu hmwrI ] hohu dieAwl kir 
dwsu dwsw kw syvw krI qumwrI ] eyku inDwnu 
dyih qU Apxw Aihinis nwmu vKwxI ]3] 
khq nwnku gur prswdI bUJhu koeI AYsw kry 
vIcwrw ] ijau jl aUpir Pynu 
  
budbudw qYsw iehu sMswrw ] ijs qy hoAw 
iqsih smwxw cUik gieAw pwswrw ]4]1] 
mlwr mhlw 3 ] ijnI hukmu pCwixAw sy 
myly haumY sbid jlwie ] scI Bgiq krih 
idnu rwqI sic rhy ilv lwie ] sdw scu 
hir vyKdy gur kY sbid suBwie ]1] mn 
ry hukmu mMin suKu hoie ] pRB Bwxw Apxw 
Bwvdw ijsu bKsy iqsu ibGnu n koie ]1] 
rhwau ] qRY gux sBw Dwqu hY nw hir Bgiq n 
Bwie ] giq mukiq kdy n hoveI haumY krm 
kmwih ] swihb BwvY so QIAY pieAY ikriq 
iPrwih ]2] siqgur ByitAY mnu mir rhY 
hir nwmu vsY min Awie ] iqs kI kImiq 
nw pvY khxw ikCU n jwie ] cauQY pid 
vwsw hoieAw scY rhY smwie ]3] myrw hir 
pRBu Agmu Agocru hY kImiq khxu n jwie 
] gur prswdI buJIAY sbdy kwr kmwie ] 
nwnk nwmu slwih qU hir hir dir soBw 
pwie ]4]2] mlwr mhlw 3 ] gurmuiK 
koeI ivrlw bUJY ijs no ndir kryie ] gur 
ibnu dwqw koeI nwhI bKsy ndir kryie ] 
gur imilAY sWiq aUpjY Anidnu nwmu leyie 
]1] myry mn hir AMimRq nwmu iDAwie ] 
siqguru purKu imlY nwau pweIAY hir nwmy 
sdw smwie ]1] rhwau ] mnmuK sdw ivCuVy 
iPrih koie n iks hI nwil ] haumY vfw rogu 
hY isir mwry jmkwil ] gurmiq sqsMgiq 
n ivCuVih Anidnu nwmu sm@wil ]2] sBnw 
krqw eyku qU inq kir dyKih vIcwru ] ieik 
gurmuiK Awip imlwieAw bKsy Bgiq BMfwr 
] qU Awpy sBu ikCu jwxdw iksu AwgY krI 
pUkwr ]3] hir hir nwmu AMimRqu hY ndrI 
pwieAw jwie ] Anidnu hir hir aucrY gur 
kY shij suBwie ] nwnk nwmu inDwnu hY nwmy 
hI icqu lwie ]4]3]

Nos has bendecido con el cuerpo y las alas, además instalaste en nosotros la añoranza y el deseo de volar alto y 
muy lejos. Si nos concedes tu Gracia, nos conservamos íntegros y en contentamiento, 

Sólo aquello que me dejas ver es lo que veo.	 (3)
Ni se va el cuerpo, ni se van sus alas, pues estos sólo se relacionan con el agua, el fuego y el aire, y cuando Dios 

nos muestra Su Compasión, Lo contemplamos, aferrados a la Túnica del Guru y nos emergemos en el Uno Verdadero, 
nuestro Dios.	 (4-4-9)

Malhar, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Chau-Padas.

El Mismo Dios sin Forma, asume Forma, Él Mismo nos aflige con la duda y nos hace perder el Sendero.
Sí, Él lo crea y lo observa todo, y así como es Su Voluntad, así somos conducidos, el sirviente es bendecido con 

Gloria sólo si llega a someterse a Su Voluntad.	 (1)
Pero sólo Dios conoce Su Propia Voluntad y por la Gracia del Guru es obtenido.
Esta es la manera en que el que vive apegado a la casa de las ilusiones, voltea su atención a la Casa de Dios, tiene 

que morir para su ego, en vida.	 (1-Pausa)
Uno lee los Vedas y hace todo tipo de discursos sobre Brahma, Vishnu y Shiva; sí, esta Maya de los tres modos 

tiene asolado al mundo, y el miedo a la muerte y al nacimiento permanece, pero cuando por la Gracia del Guru, uno 
conoce al Uno Sólo, se libera de todas y cada una de sus dudas.	 (2)

Somos débiles, frágiles e ignorantes, no tenemos un vestigio de Sabiduría, oh Dios, tómanos en Tu Compasión y 
déjanos Servirte, volviéndonos Esclavos de Tus Esclavos, sí, bendícenos con Tu Tesoro de Éxtasis y déjanos recitar 
para siempre Tu Nombre.	 (3)

Dice Nanak, conoce a Dios, por la Gracia del Guru y ve como el mundo se convierte tan sólo en una simple burbuja 
de agua, que tan pronto se forma, ya se deshace. 	 (4-1)     P.1258.

Si te fundes en Él, a través del Cuál viniste a este mundo, entonces la expansión de éste desaparecerá para ti.	

Malhar Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Quienes toman Conciencia del Jukam del Señor, son, por Su Voluntad, unidos en Su Ser. Y a través de la Palabra, 
de su Shabd, su egoísmo es consumido. Día y noche realizan la Alabanza de Devoción y permanecen amorosamente 
entonados en el Señor Verdadero. Naturalmente, a través de la Palabra del Shabd del Guru logran tener la Visión del 
Señor Verdadero para siempre.	 (1)

Oh, mortal, acepta Su Voluntad y encuentra la Paz; Dios está complacido con su Propia Voluntad. Quién es 
perdonado por Él, no encuentra obstáculos en su camino.	 (1-Pausa)

Bajo la influencia de las tres Gunas, las tres disposiciones, la mente vaga por todas direcciones; sin Amor ni 
Devoción al Señor. Nadie es liberado si actúa desde el ego. Lo que nuestro Señor y Maestro desea, eso ocurre. La gente 
vaga de acuerdo a sus acciones pasadas.  	 (2)

Encontrando al Verdadero Guru, la mente es conquistada; el Nombre del Señor llega a habitar en ella. El valor de 
tal ser es inestimable. Nadie puede decir nada acerca del él. Ese ser vive en el Cuarto Estado y permanece inmerso en 
el Señor Verdadero. 	 (3)

Mi Señor Dios es Inaccesible, Insondable e Invaluable. Por la Gracia del Guru uno llega a entender y vivir el 
Shabd. Oh, dice Nanak, alaba al Naam, el Nombre del Señor, Jar, Jar; así serás honrado en la Corte del Señor.	  	
		  (4-2)  

Malhar, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Extraordinario es quién, como Gurumukj, adquiere el Entendimiento; el Señor ha otorgado su Mirada de Gracia. 
No hay otro Dador, fuera del Guru; Él perdona y otorga Su Gracia. Encontrándolo, la Paz y la Tranquilidad son 
edificadas. Canta el Naam, el Nombre del Señor noche y día. 	 (1)

Oh, mente mía, medita en el Nombre Ambrosial del Señor. Encontrando al Verdadero Guru y al Señor Primordial, 
el Nombre es obtenido y uno es absorbido para siempre en el Nombre del Señor.  	 (1-Pausa)

Los Manmukjs arrogantes viven siempre separados del Señor; nadie está con ellos.
Están afectados por la gran enfermedad del egoísmo; el emisario de la muerte les pega en la cabeza.
Quienes siguen las Enseñanzas del Guru, nunca están separados de la Saad Sangat, la Congregación Verdadera. 

Ellos habitan en el Naam día y noche. 	 (2)
Eres el Único Creador de Todo. Permaneces continuamente contemplando, observando y cuidándolo todo. Algunos 

son Gurmukjs, a ellos los unes en Tu Ser y los bendices con el Tesoro de Devoción. Tú Mismo lo sabes todo, ¿ante 
quién podría quejarme? 	 (3)

El Nombre del Señor Jar, Jar, Jar, es Néctar Ambrosial. Por la Gracia del Señor es obtenido.
Cantando día y noche el Nombre del Señor Jar, Jar, la Paz Intuitiva y el Equilibrio del Guru son obtenidos. Oh, 	

	dice Nanak, el Naam es el mayor Tesoro; enfoca tu Conciencia en el Naam.  	 (4-3)

yin tan se di-e nal kjanbh.
at tarisna udne ki danyh.
nadar kare taN banDhaN Dhir.
yi-o vekjale ti-o vekjaN bir. ||3||
na ih tan ya-iga na yajige kjanbh.
pa-une pani agni ka san-banDh.
Nanak karam jove yapi-e kar gur pir.
sach samave eu sarir. ||4||4||9||
malar mehla 3 cha-upde ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
nirankar akar he ape ape bharam bhula-e.
kar kar karta ape vekje yit bhave tit la-e.
sevak ka-o ea vadi-a-i ya ka-o juk’m mana-e. ||1||
apna bhana ape yane gur kirpa te laji-e.
ea sakat sive ghar ave yivdi-a mar raji-e. ||1|| raja-o.
ved parje parh vad vakjane barahma bisan majesa.
e tarigun ma-i-a yin yagat bhula-i-a yanam maran 
ka sahsa.
gur parsadi eko yane chuke manhu andesa. ||2||
ham din murakj avichari tum chinta karaju jamari.
johu da-i-al kar das dasa ka seva kari tumari.
ek niDhan deh tu apna ajinis nam vakjani. ||3||
kajat Nanak gur parsadi buyhhu ko-i esa kare 
vichara.
yi-o yal upar fen budbuda tesa ih sansara.
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yis te jo-a tiseh samana chuk ga-i-a pasara. ||4||1||
malar mehla 3.
yini juk’m pachhani-a se mele ja-ume sabad yala-e.
sachi bhagat karaji din rati sach raje liv la-e.
sada sach jar vekj-de gur ke sabad subha-e. ||1||
man re juk’m man sukj jo-e.
parabh bhana apna bhavda yis bakjse tis bighan na 
ko-e. ||1|| raja-o.
tare gun sabha Dhat he na jar bhagat na bha-e.
gat mukat kade na jova-i ja-ume karam kamaji.
sajib bhave so thi-e pa-i-e kirat firaji. ||2||
satgur bheti-e man mar raje jar nam vase man a-e.
tis ki kimat na pave kahna kichhu na ya-e.
cha-uthe pad vasa jo-i-a sache raje sama-e. ||3||
mera jar parabh agam agocjar he kimat kajan na ya-e.
gur parsadi buyhi-e sabde kar kama-e.
Nanak nam salaji tu jar jar dar sobha pa-e. ||4||2||
malar mehla 3.
gurmukj ko-i virla buyhe yis no nadar kare-i.
gur bin data ko-i naji bakjse nadar kare-i.
gur mili-e saNt upye an-din nam la-e-e. ||1||
mere man jar amrit nam Dhi-a-e.
satgur purakj mile na-o pa-i-e jar name sada sama-e. 
||1|| raja-o.
manmukj sada vichhurje fireh ko-e na kis hi nal.
ha-ume vada rog he sir mare yamkal.
gurmat satsangat na vichhurjeh an-din nam samHal. ||2||
sabhna karta ek tu nit kar dekjeh vichar.
ik gurmukj ap mila-i-a bakjse bhagat bhandar.
tu ape sabh kichh yanda kis age kari pukar. ||3||
jar jar nam amrit he nadri pa-i-a ya-e.
an-din jar jar uchre gur ke sahy subha-e.
Nanak nam niDhan he name hi chit la-e. ||4||3||
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mlwr mhlw 3 ] guru swlwhI sdw suKdwqw 
pRBu nwrwiexu soeI ] gur prswid prm pdu 
pwieAw vfI vifAweI hoeI ] Anidnu gux 
gwvY inq swcy sic smwvY soeI ]1] mn ry 
gurmuiK irdY vIcwir ] qij kUVu kutMbu haumY 
ibKu iqRsnw clxu irdY sm@wil ]1] rhwau ] 
siqguru dwqw rwm nwm kw horu dwqw 
  
koeI nwhI ] jIA dwnu dyie iqRpqwsy scY nwim 
smwhI ] Anidnu hir rivAw ird AMqir 
shij smwiD lgwhI ]2] siqgur sbdI 
iehu mnu ByidAw ihrdY swcI bwxI ] myrw pRBu 
AlKu n jweI liKAw gurmuiK AkQ khwxI ] 
Awpy dieAw kry suKdwqw jpIAY swirMgpwxI 
]3] Awvx jwxw bhuiV n hovY gurmuiK shij 
iDAwieAw ] mn hI qy mnu imilAw suAwmI 
mn hI mMnu smwieAw ] swcy hI scu swic 
pqIjY ivchu Awpu gvwieAw ]4] eyko eyku 
vsY min suAwmI dUjw Avru n koeI ] eykuo nwmu 
AMimRqu hY mITw jig inrml scu soeI ] nwnk 
nwmu pRBU qy pweIAY ijn kau Duir iliKAw hoeI 
]5]4] mlwr mhlw 3 ] gx gMDrb nwmy 
siB auDry gur kw sbdu vIcwir ] haumY mwir 
sd mMin vswieAw hir rwiKAw auir Dwir 
] ijsih buJwey soeI bUJY ijs no Awpy ley 
imlwie ] Anidnu bwxI sbdy gWvY swic rhY 
ilv lwie ]1] mn myry iKnu iKnu nwmu sm@wil 
] gur kI dwiq sbd suKu AMqir sdw inbhY 
qyrY nwil ]1] rhwau ] mnmuK pwKMfu kdy n 
cUkY dUjY Bwie duKu pwey ] nwmu ivswir ibiKAw 
min rwqy ibrQw jnmu gvwey ] ieh vylw 
iPir hiQ n AwvY Anidnu sdw pCuqwey ] 
mir mir jnmY kdy n bUJY ivstw mwih smwey 
]2] gurmuiK nwim rqy sy auDry gur kw sbdu 
vIcwir ] jIvn mukiq hir nwmu iDAwieAw 
hir rwiKAw auir Dwir ] mnu qnu inrmlu 
inrml miq aUqm aUqm bwxI hoeI ] eyko 
purKu eyku pRBu jwqw dUjw Avru n koeI ]3] 
Awpy kry krwey pRBu Awpy Awpy ndir kryie ] 
mnu qnu rwqw gur kI bwxI syvw suriq smyie 
] AMqir visAw AlK AByvw gurmuiK hoie 
lKwie ] nwnk ijsu BwvY iqsu Awpy dyvY BwvY 
iqvY clwie ]4]5] mlwr mhlw 3 duquky ] 
siqgur qy pwvY Gru dru mhlu su Qwnu ] gur 
sbdI cUkY AiBmwnu ]1] ijn kau illwit 
iliKAw Duir nwmu ] Anidnu nwmu sdw sdw 
iDAwvih swcI drgh pwvih mwnu ]1] rhwau 
] mn kI ibiD siqgur qy jwxY 
  
Anidnu lwgY sd hir isau iDAwnu ] gur 
sbid rqy sdw bYrwgI hir drgh swcI 
pwvih mwnu ]2] iehu mnu KylY hukm kw bwDw 
iek iKn mih dh ids iPir AwvY ] jW Awpy 
ndir kry hir pRBu swcw qW iehu mnu gurmuiK 
qqkwl vis AwvY ]3] iesu mn kI ibiD 
mn hU jwxY bUJY sbid vIcwir ] nwnk nwmu 
iDAwie sdw qU Bv swgru ijqu pwvih pwir 
]4]6]

Malhar, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Alabo para siempre al Guru, Dador de Paz; Él es en verdad el Señor Dios. Por su Gracia he obtenido el Supremo 
Estado; su Grandeza es absolutamente gloriosa.

Quien canta las gloriosas Alabanzas del Señor Verdadero se inmerge en Él.   	 (1)
Oh, mortal contempla en tu corazón la Palabra del Guru, abandona a tu falsa familia, tus deseos y tu ponzoñoso 

egoísmo; en tu corazón recuerda que te tendrás que ir. 	 (1-Pausa)
El Guru Verdadero es Quien confiere el Nombre del Señor; no hay ningún otro. 	 P. 1259.
Otorgando el Regalo del Alma, Él satisface a los mortales y los inmerge en el Nombre Verdadero.
Día y noche, ellos disfrutan y se regocijan en su corazón con el Nombre del Señor. Permanecen intuitivamente 

absortos en el Estado de Samadhi. 	 (2) 
El Shabd, la Palabra del Verdadero Guru, se ha clavado en mi mente. La Palabra Verdadera de su Bani llena mi 

corazón. Mi Dios es Invisible; el Gurmukj habla lo Inefable.
Cuando el Dador de Paz otorga su Gracia, el mortal medita en el Señor, Vida del Universo.(3)
Ese ser no reencarna más; el Gurmukj medita en forma intuitiva. Desde la Mente, la mente misma se inmerge en 

su Señor y Maestro; la mente es absorbida por la Mente Universal. 
El Verdadero Señor está complacido con la Verdad.
Destierra el egoísmo del interior de tu ser.  	 (4)
Nuestro Único Señor y Maestro habita en el interior de la mente; no hay ningún otro.
El Nombre es dulce Néctar de Ambrosia, es la Verdad Inmaculada del Mundo; oh, dice Nanak, el Nombre de Dios 

es obtenido por quiénes lo tienen así inscrito en su Destino. 	 (5-4)
	
Malhar, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Los heraldos y cantores celestiales son salvados por el Naam, el Nombre del Señor. Ellos meditan en la Palabra del 
Shabd del Guru subyugando a su ego. El Nombre así habita en su mente y ellos conservan al Señor enaltecido en su corazón. 
Sólo entiende a quién el Señor hace entender. El Señor lo une a su Ser. Día y noche él canta la Palabra del Shabd y el Bani 
del Guru, permaneciendo amorosamente entonado en el Señor Verdadero. 	 (1)

Oh, mente mía, habita en el Naam en cada momento, el Shabd del Regalo del Guru te dará una Paz duradera en tu 
interior y será tu apoyo para siempre. 	 (1-Pausa)

Los arrogantes Manmukjs nunca hacen a un lado su hipocresía y en el amor a la dualidad sufren dolor. Olvidando 
el Naam sus mentes permanecen inmersas en la corrupción y desperdician su vida vanamente. Esta oportunidad no 
llegará a su vida otra vez, día y noche continuarán viviendo arrepentidos.

Mueren una y otra vez sólo para reencarnar de nuevo y nunca logran entender que se están pudriendo en medio del 
excremento.	 (2)

Los Gurmukjs viven imbuidos en el Naam y así son salvados, pues continuamente meditan en el Shabd del Guru. 
Meditando en el Nombre del Señor se convierten en Yivan Mukta, liberados en vida. Ellos enaltecen al Señor en su 
corazón. Sus mentes y cuerpos son inmaculados, su intelecto sublime y su hablar también, pues ellos comprenden al 
Ser Primordial, Al Único Señor Dios, al Señor Inigualable.  	 (3)

Dios Mismo es el Hacedor y Él Mismo la Causa de causas y Él Mismo otorga su Mirada de Gracia. Mi mente y 
cuerpo están imbuidos en la Palabra del Bani del Guru y mi Conciencia está inmersa en Su Servicio. El Señor Invisible 
e Inescrutable habita en la profundidad del interior, y sólo es visto por el Gurmukj. Oh, dice Nanak, Él da a quién le 
place y de acuerdo a la Complacencia de su Voluntad guía al mortal en su Camino. 	 (4-5)

Malhar, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Du-Tukas.

Mediante el Guru Verdadero, el mortal obtiene un lugar especial, la Mansión de la Presencia del Señor en su propio 
hogar, pues a través de la Palabra del Shabd del Guru su orgullo egoísta es disipado. 	 (1)

Quiénes traen el Naam inscrito en sus frentes meditan en Él día y noche, por siempre y para siempre son honrados 
en la Corte Verdadera del Señor. 	 (1-Pausa)

Del Verdadero Guru ellos aprenden las formas y maneras de la mente, y día y noche enfocan su meditación en el 
Señor. 	 P. 1260.    

Imbuidos en la Palabra del Shabd del Guru permanecen por siempre desapegados y son honrados en la Corte del 
Señor. 	 (2)  

Cuando el Mismo Señor, el Dios Verdadero otorga su Mirada de Gracia entonces el Gurmukj de manera instantánea 
controla su mente. 	 (3)

El mortal llega a conocer las formas y maneras de la mente, meditando y tomando Conciencia del Shabd. Oh, dice 
Nanak, medita siempre en el Naam y así cruza el aterrador océano del mundo.	 (4-6)

malar mehla 3.
gur salaji sada sukj-data parabh nara-in so-i.
gur parsad param pad pa-i-a vadi vadi-a-i jo-i.
an-din gun gave nit sache sach samave so-i. ||1||
man re gurmukj ride vichar.
te kurh kutamb ja-ume bikj tarisna chalan ride samHal. 
||1|| raja-o.
satgur data ram nam ka jor data ko-i naji.
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yi-a dan de-e tariptase sache nam samaji.
an-din jar ravi-a rid antar sahy samaDh lagaji. ||2||
satgur sabdi ih man bhedi-a hirde sachi bani.
mera parabh alakj na ya-i lakji-a gurmukj akath kajani.
ape da-i-a kare sukj-data yapi-e saringpani. ||3||
avan yana bajurh na jove gurmukj sahy Dhi-a-i-a.
man hi te man mili-a su-ami man hi man sama-i-a.
sache hi sach sach patiye vichaju ap gava-i-a. ||4||
eko ek vase man su-ami duya avar na ko-i.
eko nam amrit he mitha yag nirmal sach so-i.
Nanak nam parabhu te pa-i-e yin ka-o Dhur likji-a 
jo-i. ||5||4||
malar mehla 3.
gan ganDharab name sabh uDhre gur ka sabad vichar.
ha-ume mar sad man vasa-i-a jar rakji-a ur Dhar.
yisaji buyha-e so-i buyhe yis no ape la-e mila-e.
an-din bani sabde gaNve sach raje liv la-e. ||1||
man mere kjin kjin nam samHal.
gur ki dat sabad sukj antar sada nibhe tere nal. ||1|| raja-o.
manmukj pakjand kade na chuke duye bha-e dukj pa-e.
nam visar bikji-a man rate birtha yanam gava-e.
ih vela fir jath na ave an-din sada pachhuta-e.
mar mar yanme kade na buyhe vista maji sama-e. ||2||
gurmukj nam rate se uDhre gur ka sabad vichar.
yivan mukat jar nam Dhi-a-i-a jar rakji-a ur Dhar.
man tan nirmal nirmal mat utam utam bani jo-i.
eko purakj ek parabh yata duya avar na ko-i. ||3||
ape kare kara-e parabh ape ape nadar kare-i.
man tan rata gur ki bani seva surat same-e.
antar vasi-a alakj abheva gurmukj jo-e lakja-e.
Nanak yis bhave tis ape deve bhave tive chala-e. ||4||5||
malar mehla 3 dutuke.
satgur te pave ghar dar majal so than.
gur sabdi chuke abjiman. ||1||
yin ka-o lilat likji-a Dhur nam.
an-din nam sada sada Dhi-avaji sachi dargeh pavaji man. 
||1|| raja-o.
man ki biDh satgur te yane an-din lage sad jar si-o 
Dhi-an.
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gur sabad rate sada beragi jar dargeh sachi pavaji man. ||2||
ih man kjele juk’m ka baDha ik kjin meh dah dis fir ave.
yaN ape nadar kare jar parabh sacha taN ih man gurmukj 
tatkal vas ave. ||3||
is man ki biDh man hu yane buyhe sabad vichar.
Nanak nam Dhi-a-e sada tu bhav sagar yit pavaji par. ||4||6||
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mlwr mhlw 3 ] jIau ipMfu pRwx siB iqs 
ky Git Git rihAw smweI ] eyksu ibnu mY 
Avru n jwxw siqguir dIAw buJweI ]1] mn 
myry nwim rhau ilv lweI ] Aidstu Agocru 
AprMpru krqw gur kY sbid hir  iDAweI 
]1] rhwau ] mnu qnu BIjY eyk ilv lwgY 
shjy rhy smweI ] gur prswdI BRmu Bau BwgY 
eyk nwim ilv lweI ]2] gur bcnI scu kwr 
kmwvY giq miq qb hI pweI ] koit mDy ik-
sih buJwey iqin rwm nwim ilv lweI ]3] 
jh jh dyKw qh eyko soeI ieh gurmiq buiD 
pweI ] mnu qnu pRwn Dr̂ØI iqsu AwgY nwnk 
Awpu gvweI ]4]7] mlwr mhlw 3 ] myrw 
pRBu swcw dUK invwrxu sbdy pwieAw jweI ] 
BgqI rwqy sd bYrwgI dir swcY piq pweI 
]1] mn ry mn isau rhau smweI ] gur-
muiK rwm nwim mnu BIjY hir syqI ilv lweI 
]1] rhwau ] myrw pRBu Aiq Agm Agocru 
gurmiq dyie buJweI ] scu sMjmu krxI hir 
kIriq hir syqI ilv lweI ]2] Awpy sbdu 
scu swKI Awpy ijn@ joqI joiq imlweI ] 
dyhI kwcI pauxu vjwey gurmuiK AMimRqu pweI 
]3] Awpy swjy sB kwrY lwey so scu ri-
hAw smweI ] nwnk nwm ibnw koeI ikCu 
nwhI nwmy dyie vfweI ]4]8] mlwr mhlw 
3 ] haumY ibKu mnu moihAw lidAw Ajgr 
BwrI ] gruVu sbdu muiK pwieAw haumY ibKu 
hir mwrI ]1] mn ry haumY mohu duKu BwrI 
] iehu Bvjlu jgqu n jweI qrxw gurmuiK 
qru hir qwrI ]1] rhwau ] qRY gux mwieAw 
mohu pswrw sB vrqY AwkwrI ] qurIAw guxu 
sqsMgiq pweIAY ndrI pwir auqwrI ]2] 
cMdn gMD sugMD hY bhu 
  
bwsnw bhkwir ] hir jn krxI aUqm hY 
hir kIriq jig ibsQwir ]3] ik®pw ik®pw 
kir Twkur myry hir hir hir aur Dwir ] 
nwnk siqguru pUrw pwieAw min jipAw nwmu 
murwir ]4]9]  

mlwr mhlw 3 Gru 2
<> siqgur pRswid ] 

iehu mnu igrhI ik iehu mnu audwsI ] ik 
iehu mnu Avrnu sdw AivnwsI ] ik iehu 
mnu cMclu ik iehu mnu bYrwgI ] iesu mn 
kau mmqw ikQhu lwgI ]1] pMifq iesu mn 
kw krhu bIcwru ] Avru ik bhuqw pVih 
auTwvih Bwru ]1] rhwau ] mwieAw mmqw 
krqY lweI ] eyhu hukmu kir isRsit aupweI 
] gur prswdI bUJhu BweI ] sdw rhhu hir 
kI srxweI ]2] so pMifqu jo iqhW guxw 
kI pMf auqwrY ] Anidnu eyko nwmu vKwxY 
] siqgur kI Ehu dIiKAw lyie ] siqgur 
AwgY sIsu Dryie ] sdw Algu rhY inrbwxu 
] so pMifqu drgh prvwxu ]3] sBnW mih 
eyko eyku vKwxY ] jW eyko vyKY qW eyko jwxY ] 
jw kau bKsy myly soie ] AYQY EQY sdw suKu 
hoie ]4] 

Malhar, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Suyas son el Alma, el cuerpo y la respiración, Él está compenetrando y prevaleciendo en todos y en cada corazón. 
No conozco a nadie más que al Único Señor. El Guru Verdadero me lo ha revelado.  	 (1)

Oh, mente mía, permanece amorosamente entonada en el Naam, el Nombre del Señor y a través de la Palabra del 
Shabd del Guru medita en el Señor, Creador Insondable, Infinito e Invisible. 	 (1- Pausa)

El cuerpo y la mente, entonados amorosamente en el Señor, permanecen complacidos, absortos en la Paz Intuitiva 
y el Equilibrio. Entonados amorosamente en el Nombre del Señor, por la Gracia del Guru, la duda y el miedo son 
disipados. 	 (2)

Cuando el mortal sigue las enseñanzas del Guru y conduce su vida en la Verdad, entonces es liberado. Excepcional entre 
millones es aquél que lo entiende; él vive entonado amorosamente en el Nombre del Señor. 	 (3)

Adonde fijo mi mirada, ahí está el Uno; esto lo he vivenciado a través de la Enseñanza del Guru. En ofrenda Le doy 
al Señor mi mente, cuerpo y respiración vital.

Oh, dice Nanak, así la soberbia desaparece. 	 (4-7)

Malhar, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Mi Verdadero Señor, Erradicador del Sufrimiento, es encontrado mediante la Palabra del Shabd, e imbuido en 
Su Alabanza y con Devoción, el mortal permanece para siempre desapegado y es honrado en la Corte Verdadera del 
Señor. 	 (1)

Oh, mente mía, consérvate absorta en el Señor, la mente del Gurmukj es complacida con el Nombre de Dios al estar 
entonada amorosamente en Él. 	 (1-Pausa)

Mi Dios es Inaccesible e Insondable, y sólo a través de la Enseñanza del Guru uno lo comprende. La disciplina 
implica cantar el Kirtan, la Alabanza del Señor, entonado con todo Amor en Él. 	 (2)

Él Mismo es el Shabd y Él Mismo es la Enseñanza Verdadera; Él funde nuestra luz en la Luz Divina. La respiración vibra 
a través de este cuerpo frágil y el Gurmukj obtiene el Amrit, el Néctar Ambrosial.	 (3)

Él Mismo elabora y nos asigna las tareas, el Señor Verdadero está prevaleciendo en todo. Oh, dice Nanak, sin el Naam, el 
Nombre del Señor, somos nada; pero mediante el Naam seremos bendecidos con Gloria.	 (4-8)

Malhar, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El mortal es engañado con el veneno de la corrupción y eso le produce una gran carga en su vida. El Señor ha puesto 
en su boca el Embrujo Mágico del Shabd y así ha destruido el veneno del ego.	 (1)

Oh, mortal, el egoísmo y el apego son cargas demasiado pesadas y el aterrador océano del mundo no puede ser 
cruzado. Sólo mediante el Nombre del Señor, el Gurmukj llega hasta el otro lado. 	 (1-Pausa)

El apego a las tres Modalidades del teatro de Maya prevalece siempre en las formas creadas. En la Saad Sangat, la 
Sociedad de los Santos, el Estado Supremo de Conciencia es obtenido y el Señor Misericordioso nos lleva a través.		
		  (2)

El aroma del Sándalo es tan fuerte que su fragancia se esparce por todas partes.  	 P. 1261.
El modo de vida del humilde Sirviente del Señor es exaltado y sublime, él esparce el Kirtan de la Alabanza del 

Señor en el mundo entero.	 (3)
Oh, mi Señor y Maestro, muestra Tu Compasión, muéstramela, para que pueda Enaltecerte Señor, Jar, Jar, Jar, con 

todo mi corazón. Nanak ha encontrado al Guru Perfecto y Verdadero, y en el interior de su mente él recita el Nombre 
del Señor.	 (4-9)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.
        
Malhar, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Segunda Casa.

¿Es esta mente la de un sostenedor de hogar o la de un renunciante? ¿Se encuentra esta mente desapegada de las 
clases sociales, más allá, eterna e inmutable? ¿Es esta mente veleidosa o desapegada? ¿Cómo es que esta mente ha sido 
atrapada por la avaricia?	 (1)

Oh, Pandit, oh, escolar religioso, reflexiona, ¿por qué lees tantos libros y aún así llevas tan pesada carga?			 
		  (1-Pausa)

El Creador ha apegado la mente a la Maya y a la avaricia, su Voluntad prevalece, Él creó el mundo; por la Gracia del Guru 
comprendan esto, oh Hermanos del Destino, y permanezcan   para siempre en el Santuario del Señor.	 (2)

Sólo será Pandit quién se libere de la carga de las tres cualidades y día y noche entone el Nombre del Señor. Él 
acepta la Enseñanza del Verdadero Guru y le ofrece su cabeza, permaneciendo desapegado en el Estado de Nirvana.

Ese Pandit será aceptado en la Corte del Señor.	 (3)
Él predica que el Único Señor está en el interior de todos los seres. Así como él ve al Señor, Lo conoce.
Esa persona a la cuál el Señor perdona lo une a Su Ser; es así como encuentra la Verdadera Paz aquí y aquí 

después. 	 (4)

malar mehla 3.
yi-o pind paran sabh tis ke ghat ghat raji-a sama-i.
ekas bin me avar na yana satgur di-a buyha-i. ||1||
man mere nam raja-o liv la-i.
adisat agocjar aprampar karta gur ke sabad jar Dhi-
a-i. ||1|| raja-o.
man tan bjiye ek liv lage sehye raje sama-i.
gur parsadi bharam bha-o bhage ek nam liv la-i. ||2||
gur bachni sach kar kamave gat mat tab hi pa-i.
kot maDhe kiseh buyha-e tin ram nam liv la-i. ||3||
yah yah dekja tah eko so-i ih gurmat buDh pa-i.
man tan paran DhariN tis age Nanak ap gava-i. ||4||7||
malar mehla 3.
mera parabh sacha dukj nivaran sabde pa-i-a ya-i.
bhagti rate sad beragi dar sache pat pa-i. ||1||
man re man si-o raja-o sama-i.
gurmukj ram nam man bjiye jar seti liv la-i. ||1|| raja-o.
mera parabh at agam agocjar gurmat de-e buyha-i.
sach sanyam karni jar kirat jar seti liv la-i. ||2||
ape sabad sach sakji ape yinH yoti yot mila-i.
dei kachi pa-un vea-e gurmukj amrit pa-i. ||3||
ape see sabh kare la-e so sach raji-a sama-i.
Nanak nam bina ko-i kichh naji name de-e vada-i. ||4||8||
malar mehla 3.
ha-ume bikj man mohi-a ladi-a egar bhari.
garurh sabad mukj pa-i-a ja-ume bikj jar mari. ||1||
man re ja-ume moh dukj bhari.
ih bhavyal yagat na ya-i tarna gurmukj tar jar tari. 
||1|| raja-o.
tare gun ma-i-a moh pasara sabh varte akari.
turi-a gun satsangat pa-i-e nadri par utari. ||2||
chandan ganDh suganDh he bajo basna behkar.
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jar yan karni utam he jar kirat yag bisthar. ||3||
kirpa kirpa kar thakur mere jar jar jar ur Dhar.
Nanak satgur pura pa-i-a man yapi-a nam murar. ||4||9||
malar mehla 3 ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
ih man girji ke ih man udasi.
ke ih man avran sada avinasi.
ke ih man chanchal ke ih man beragi.
is man ka-o mamta kithhu lagi. ||1||
pandit is man ka karaju bichar.
avar ke bajuta parjeh uthaveh bhar. ||1|| raja-o.
ma-i-a mamta karte la-i.
eu juk’m kar sarisat upa-i.
gur parsadi buyhhu bha-i.
sada rahhu jar ki sarna-i. ||2||
so pandit yo tihaN guna ki pand utare.
an-din eko nam vakjane.
satgur ki oh dikji-a le-e.
satgur age sis Dhare-e.
sada alag raje nirban.
so pandit dargeh parvan. ||3||
sabhnaN meh eko ek vakjane.
yaN eko vekje taN eko yane.
ya ka-o bakjse mele so-e.
ethe othe sada sukj jo-e. ||4||



1046

khq nwnku kvn ibiD kry ikAw koie ] soeI 
mukiq jw kau ikrpw hoie ] Anidnu hir 
gux gwvY soie ] swsqR byd kI iPir kUk n 
hoie ]5]1]10] mlwr mhlw 3 ] BRim BRim 
join mnmuK BrmweI ] jmkwlu mwry inq piq 
gvweI ] siqgur syvw jm kI kwix cukweI 
] hir pRBu imilAw mhlu Gru pweI ]1] 
pRwxI gurmuiK nwmu iDAwie ] jnmu pdwrQu 
duibDw KoieAw kaufI bdlY jwie ]1] rhwau 
] kir ikrpw gurmuiK lgY ipAwru ] AMqir 
Bgiq hir hir auir Dwru ] Bvjlu sbid 
lµGwvxhwru ] dir swcY idsY sicAwru ]2] 
bhu krm kry siqguru nhI pwieAw ] ibnu  
gur Brim BUly bhu mwieAw ] haumY mmqw 
bhu mohu vDwieAw ] dUjY Bwie mnmuiK duKu 
pwieAw ]3] Awpy krqw Agm AQwhw ] gur 
sbdI jpIAY scu lwhw ] hwjru hjUir hir 
vyprvwhw ] 
  
nwnk gurmuiK nwim smwhw ]4]2]11] 
mlwr mhlw 3 ] jIvq mukq gurmqI lwgy 
] hir kI Bgiq Anidnu sd jwgy ] siqguru 
syvih Awpu gvwie ] hau iqn jn ky sd 
lwgau pwie ]1] hau jIvW sdw hir ky gux 
gweI ] gur kw sbdu mhw rsu mITw hir kY 
nwim mukiq giq pweI ]1] rhwau ] mwieAw 
mohu AigAwnu gubwru ] mnmuK mohy mugD gvwr 
] Anidnu DMDw krq ivhwie ] mir mir jM-
mih imlY sjwie ]2] gurmuiK rwm nwim ilv 
lweI ] kUVY lwlic nw lptweI ] jo ikCu hovY 
shij suBwie ] hir rsu pIvY rsn rswie 
]3] koit mDy iksih buJweI ] Awpy bKsy dy 
vifAweI ] jo Duir imilAw su ivCuiV n jweI 
] nwnk hir hir nwim smweI ]4]3]12] 
mlwr mhlw 3 ] rsnw nwmu sBu koeI khY ] 
siqguru syvy qw nwmu lhY ] bMDn qoVy mukiq 
Gir rhY ] gur sbdI AsiQru Gir bhY ]1] 
myry mn kwhy rosu krIjY ] lwhw kljuig rwm 
nwmu hY gurmiq Anidnu ihrdY rvIjY ]1] 
rhwau ] bwbIhw iKnu iKnu ibllwie ] ibnu 
ipr dyKy n̂ØId n pwie ] iehu vyCoVw sihAw 
n jwie ] siqguru imlY qW imlY suBwie ]2] 
nwmhIxu ibnsY duKu pwie ] iqRsnw jilAw 
BUK n jwie ] ivxu Bwgw nwmu n pwieAw jwie 
] bhu ibiD Qwkw krm kmwie ]3]

Nanak dice, ¿quién podría hacer algo? Sólo será liberado a quien el Señor bendice con su Gracia, y noche y día 
permanecerá entonando las Alabanzas Gloriosas del Señor. Así ya no le importará más lo que los Shastras y Vedas 
proclaman. 	 (5-1-10)

Malhar, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Los Manmukjs soberbios vagan perdidos en la reencarnación, confundidos y engañados por la duda. El mensajero de 
la muerte, Yama, gana la batalla y los desgracia. Sirviendo al Guru Verdadero la actitud de sumisión del mortal a la muerte 
termina, al encontrar al Señor Dios, pues penetra en la Mansión de Su Presencia.	 (1)

Oh mortal, como Gurmukj medita en el Naam, en el Nombre del Señor. En la dualidad serás arruinado y al 
desperdiciar esta preciosa vida humana la cambiarás por una simple concha.	 (1-Pausa)

El Gurmukj se enamora del Señor por Su Gracia. Él enaltece la Devoción amorosa del Señor Jar, Jar, en lo profundo 
de su corazón. La Palabra del Shabd lo lleva a través del aterrador océano del mundo y así se muestra verdadero en la 
Corte Verdadera del Señor.	 (2)

Realizando todo tipo de rituales no encuentran al Guru Verdadero. Sin el Guru vagan perdidos y confundidos en 
la Maya. El egoísmo, la actitud posesiva y el apego se edifican e incrementan con es tipo de ritos. Enamorados de la 
dualidad los soberbios Manmukjs sufren dolor. 	 (3)

El Creador Mismo es Inaccesible e Infinito; canta y entona la Palabra del Shabd del Guru y obtén su Verdadera 
Utilidad. El Señor es Independiente y está siempre presente aquí y ahora.  	 P.1262.

Oh, dice Nanak, el Gurmukj se inmerge en el Naam. 	 (4-2-11)

Malhar, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Quienes viven apegados a la Enseñanza del Guru son Yivan Mukta, liberados en vida. Día y noche y para siempre 
ellos permanecen conscientes y despiertos en la Alabanza de Devoción al Señor. Ellos sirven al Guru Verdadero y 
erradican su arrogancia. Me postro a los pies de tales seres humanos. 	 (1)

Vivo cantando constantemente las Gloriosas Alabanzas del Señor.
La Palabra del Shabd del Guru es Dulce Elixir, a través del Nombre del Señor he obtenido el Estado de 

Liberación.	 (1-Pausa)
El apego a Maya conduce a la oscuridad de la ignorancia. Los Manmukjs arrogantes viven apegados, son tontos e 

ignorantes. Día y noche sus vidas transcurren en asuntos mundanos, mueren una y otra vez sólo para renacer y recibir 
lo que sembraron.	 (2)

El Gurmukj vive entonado amorosamente en el Nombre de Señor y no se aferra a la falsa avaricia, lo que 
hace, lo hace en la paz intuitiva, y bebiendo de la Esencia Sublime del Señor su paladar se regocija de sabor.		
		  (3)

Entre millones difícilmente alguien entiende. El Señor Mismo perdona y otorga su Gloriosa Grandeza. Quién 
encuentre al Señor Dios Primordial nunca más sufrirá de separación. Nanak vive absorto en el Nombre del Señor, Jar, 
Jar.		 (4-3-12)

Malhar, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Todos pronuncian con la lengua el Nombre del Señor, pero sólo sirviendo al Guru Verdadero, el mortal recibirá 
el Nombre. Sus amarras serán rotas y entrará a la Casa de la Liberación. A través de la Palabra del Shabd del Guru se 
sentará en la Eterna e Inmutable Casa. 	 (1)

Oh, mente mía, ¿por qué vives en el enojo? En esta Era oscura de Kali, el Nombre del Señor es la Fuente de 
Utilidad. Medita y aprecia con todo tu corazón la Enseñanza del Guru noche y día.  	 (1-Pausa)

El pájaro Cuclillo trina y llama a cada instante; sin ver a su Amado, el Alma no logra conciliar su sueño ni tampoco 
aguantar esta separación. Cuando ella encuentra al Verdadero Guru, intuitivamente se encuentra con su Bienamado.	
		  (2)

Privado del Naam, el Nombre del Señor, el mortal sufre y muere. Él es consumido por el fuego del deseo, su 
hambre nunca termina, pues sin un buen Destino no encuentra el Nombre. Realiza todo tipo de ritos y se exhausta.		
		  (3)

kajat Nanak kavan biDh kare ki-a ko-e.
so-i mukat ya ka-o kirpa jo-e.
an-din jar gun gave so-e.
sastar bed ki fir kuk na jo-e. ||5||1||10||
malar mehla 3.
bharam bharam yon manmukj bharma-i.
yamkal mare nit pat gava-i.
satgur seva yam ki kan chuka-i.
jar parabh mili-a majal ghar pa-i. ||1||
parani gurmukj nam Dhi-a-e.
yanam padarath dubiDha kjo-i-a ka-udi badle ya-e. 
||1|| raja-o.
kar kirpa gurmukj lage pi-ar.
antar bhagat jar jar ur Dhar.
bhavyal sabad langhavanjar.
dar sache dise sachiar. ||2||
bajo karam kare satgur naji pa-i-a.
bin gur bharam bhule bajo ma-i-a.
ha-ume mamta bajo moh vaDha-i-a.
duye bha-e manmukj dukj pa-i-a. ||3||
ape karta agam athaja.
gur sabdi yapi-e sach laja.
hear heur jar veparvaja.
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Nanak gurmukj nam samaja. ||4||2||11||
malar mehla 3.
yivat mukat gurmati lage.
jar ki bhagat an-din sad yage.
satgur seveh ap gava-e.
ha-o tin yan ke sad laga-o pa-e. ||1||
ha-o yivaN sada jar ke gun ga-i.
gur ka sabad maja ras mitha jar ke nam mukat gat 
pa-i. ||1|| raja-o.
ma-i-a moh agi-an gubar.
manmukj mohe mugaDh gavar.
an-din DhanDha karat viha-e.
mar mar yameh mile sea-e. ||2||
gurmukj ram nam liv la-i.
kurje lalach na lapta-i.
yo kichh jove sahy subha-e.
jar ras pive rasan rasa-e. ||3||
kot maDhe kiseh buyha-i.
ape bakjse de vadi-a-i.
yo Dhur mili-a so vichhurh na ya-i.
Nanak jar jar nam sama-i. ||4||3||12||
malar mehla 3.
rasna nam sabh ko-i kaje.
satgur seve ta nam laje.
banDhan torje mukat ghar raje.
gur sabdi asthir ghar baje. ||1||
mere man kaje ros kariye.
laja kalyug ram nam he gurmat an-din hirde raviye. 
||1|| raja-o.
babiha kjin kjin billa-e.
bin pir dekje niNd na pa-e.
ih vechjorja saji-a na ya-e.
satgur mile taN mile subha-e. ||2||
namhin binse dukj pa-e.
tarisna yali-a bhukj na ya-e.
vin bhaga nam na pa-i-a ya-e.
bajo biDh thaka karam kama-e. ||3||
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qRY gux bwxI byd bIcwru ] ibiKAw mYlu 
ibiKAw vwpwru ] mir jnmih iPir hoih 
KuAwru ] gurmuiK qurIAw guxu auir Dwru 
]4] guru mwnY mwnY sBu koie ] gur bcnI 
mnu sIqlu hoie ] chu juig soBw inrml 
jnu soie ] nwnk gurmuiK ivrlw koie  
]5]4]13]9]13]22]

rwgu mlwr mhlw 4 Gru 1 caupdy
<> siqgur pRswid ] 

Anidnu hir hir iDAwieE ihrdY miq gur-
miq dUK ivswrI ] sB Awsw mnsw bMDn 
qUty hir hir pRiB ikrpw DwrI ]1] nYnI 
hir hir lwgI qwrI ] siqguru dyiK myrw mnu 
ibgisE jnu 
hir ByitE bnvwrI ]1] rhwau ] ijin AYsw 
nwmu ivswirAw myrw hir hir iqs kY kuil 
lwgI gwrI ] hir iqs kY kuil prsUiq n 
krIAhu iqsu ibDvw kir mhqwrI ]2] hir 
hir Awin imlwvhu guru swDU ijsu Aihinis 
hir auir DwrI ] guir fITY gur kw isKu 
ibgsY ijau bwirku dyiK mhqwrI ]3] Dn 
ipr kw iek hI sMig vwsw ivic haumY BIiq 
krwrI ] guir pUrY haumY BIiq qorI jn nwnk 
imly bnvwrI ]4]1] mlwr mhlw 4 ] gMgw 
jmunw godwvrI srsuqI qy krih audmu DUir 
swDU kI qweI ] iklivK mYlu Bry pry hmrY 
ivic hmrI mYlu swDU kI DUir gvweI ]1] 
qIriQ ATsiT mjnu nweI ] sqsMgiq kI 
DUir prI auif nyqRI sB durmiq mYlu gvweI 
]1] rhwau ] jwhrnvI qpY BwgIriQ AwxI 
kydwru QwipE mhsweI ] kWsI ik®snu crwvq  
gwaU imil hir jn soBw pweI ]2] ijqny 
qIrQ dyvI Qwpy siB iqqny locih DUir swDU 
kI qweI ] hir kw sMqu imlY gur swDU lY iqs 
kI DUir muiK lweI ]3] ijqnI isRsit qumrI 
myry suAwmI sB iqqnI locY DUir swDU kI 
qweI ] nwnk illwit hovY ijsu iliKAw iqsu 
swDU DUir dy hir pwir lµGweI ]4]2] mlwr 
mhlw 4 ] iqsu jn kau hir mIT lgwnw 
ijsu hir hir ik®pw krY ] iqs kI BUK dUK 
siB auqrY jo hir gux hir aucrY ]1] jip 
mn hir hir hir insqrY ] gur ky bcn 
krn suin iDAwvY Bv swgru pwir prY ]1] 
rhwau ] iqsu jn ky hm hwit ibhwJy ijsu 
hir hir ik®pw krY ] hir jn kau imilAW 
suKu pweIAY sB durmiq mYlu hrY ]2] hir 
jn kau hir BUK lgwnI jnu iqRpqY jw hir 
gun ibcrY ] hir kw jnu hir jl kw mInw 
hir ibsrq PUit mrY ]3] ijin eyh pRIiq 
lweI so jwnY kY jwnY ijsu min DrY ] jnu 
nwnku hir dyiK suKu pwvY sB qn kI BUK trY 
]4]3] mlwr mhlw 4 ] ijqny jIA jMq 
pRiB kIny iqqny isir kwr ilKwvY ] hir jn 
kau hir dIn@ vfweI hir jnu hir kwrY lwvY 
]1] siqguru hir hir nwmu idRVwvY ] 
  
hir bolhu gur ky isK myry BweI hir Baujlu 
jgqu qrwvY ]1] rhwau ]

El mortal piensa en las enseñanzas védicas de las tres Gunas o disposiciones. Él vive en medio de la corrupción, la 
suciedad y el vicio, es así como muere tan sólo para renacer y encontrar la ruina una y otra vez. El Gurumukj enaltece 
la Gloria del Estado Supremo de la Paz Celestial.	 (4)

Quién tiene Fe en el Guru, obtiene la fe de todos. A través de la Palabra del Guru la mente es refrescada y 
calmada. En las cuatro épocas ese humilde ser es conocido como puro. Oh, dice Nanak, tal Gurmukj es muy difícil de 
encontrar.	 (5-4-13-9-13-22)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Rag Malhar, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Primera Casa, Chau-Padas

Noche y día medito en el Señor con mi corazón Jar, Jar, y a través de las Enseñanzas del Guru me olvido del dolor. Las 
cadenas de mis falsas esperanzas y deseos se han roto y mi Señor ha rociado su Misericordia sobre mí. 	 (1)

Mis ojos ven al Señor Eterno, Jar, Jar. Posando la mirada en el Verdadero Guru mi mente florece. Así he encontrado 
al Señor del Mundo. 	 (1-Pausa)     P.1263.

Quien se olvida del Nombre del Señor Jar, Jar deshonra a su familia. Olvidada y estéril se vuelve y su madre 
enviuda.	 (2)

Oh, Señor, déjame encontrar al Santo Guru, a Quién noche y día conserva al Señor en su corazón enaltecido. 
Viendo a tal Guru el Gursikj florece como el niño que ve a su madre. 	 (3)

La novia Alma y el Señor Esposo viven como Uno, pero la dura pared del egoísmo se ha establecido entre ellos. El Guru 
Perfecto demuele la barrera del egoísmo y así es como el Sirviente Nanak encuentra al Señor del Mundo.	 (4-1)  

Malhar, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El Ganges, el Yamuna, el Godavari y el Saraswati, estos ríos añoran el Polvo de los Pies de los Santos. Los 
mortales, cargados de sus errores inmundos, toman baños de purificación en aquéllos. La contaminación que crean es 
lavada con los Pies de los Santos.	 (1)

En vez de bañarte en los sesenta y ocho santuarios de peregrinaje, báñate mejor en el Nombre, para que tu baño de 
Pureza sea el Nombre. Cuando el Polvo de los Pies de la Saad Sangat se eleva hacia los ojos, toda la impureza de la 
mente malvada es removida.	 (1-Pausa) 

Baguirad, el penitente, bajó por el Ganges y Shiva estableció Kedar.
Krishna llevó a las vacas a pastar en Kasi, y a través del humilde Sirviente del Señor estos lugares se volvieron 

famosos.	 (2)
Todos los santuarios de peregrinaje establecidos por los dioses añoran el Polvo de los Pies de los Santos. Encontrando 

al Santo Señor, al Santo Guru, unjo el Polvo de Sus Pies en mi cara, y todas las criaturas de Tu Universo, oh mi Señor 
y Maestro, añoran también el Polvo de los Pies de los Santos. 

Oh, dice Nanak, aquél que tiene tal Destino grabado en su frente, es bendecido con el Polvo de los Pies de los 
Santos.	 (3)

Todas las criaturas del Universo, oh mi Señor y Maestro, añoran el Polvo de los Pies de los Santos. Oh Nanak, 
quien tiene tal destino inscrito sobre su frente, es bendecido con el Polvo de los Pies de los Santos y el Señor los los 
carga a través.	 (4-2)

Malhar, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 

El Señor es Dulce para el ser humilde que es bendecido por la Gracia del Señor, su hambre y dolor desaparecen 
totalmente, entonando las Gloriosas Alabanzas del Señor, Jar, Jar. 	 (1)

Meditando en el Señor Jar, Jar, Jar, el mortal es liberado. Quién escucha la Enseñanza del Guru y medita en ella 
es llevado a través del terrible océano del mundo. 	 (1-Pausa)

Soy esclavo del Humilde que ha sido bendecido por la Gracia del Señor, Jar, Jar; encontrando al humilde Sirviente 
del Señor la mente malvada es purificada de toda contaminación y e impureza.   	 (2)

El humilde Sirviente del Señor siente hambre sólo por el Señor y encuentra la Plenitud sólo entonando su Gloria. El humilde 
Sirviente del Señor es el pez en el Agua del Señor, olvidándolo se secaría y moriría. 	 (3)

Sólo conoce este Amor quién Lo enaltece en su mente. El Sirviente Nanak fija su mirada en el Señor y encuentra 
la Paz. Su hambre se satisface.	 (4-3)

Malhar, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Todos los seres y criaturas que han sido creadas por Dios tienen sobre sus frentes la Inscripción que Dios Mismo ha Grabado 
en sus Destinos. El Señor bendice a su Humilde Sirviente con la Grandeza Gloriosa y el Mismo Señor se une a su tarea. Uno, el 
Verdadero Guru, implanta el Naam, el Nombre del Señor, Jar, Jar, en el interior. 	 P.1264.

Canten el Nombre del Señor, oh, Sikjs del Guru, oh, mis Hermanos del Destino; sólo el Señor los podrá llevar a 
través del aterrador océano del mundo. 	 (1-Pausa)

tare gun bani bed bichar.
bikji-a mel bikji-a vapar.
mar yanmeh fir johi kju-ar.
gurmukj turi-a gun ur Dhar. ||4||
gur mane mane sabh ko-e.
gur bachni man sital jo-e.
chaju yug sobha nirmal yan so-e.
Nanak gurmukj virla ko-e. ||5||4||13||9||13||22||
rag malar mehla 4 ghar 1 cha-upde
ik-oNkar satgur parsad.
an-din jar jar Dhi-a-i-o hirde mat gurmat dukj visari.
sabh asa mansa banDhan tute jar jar parabh kirpa 
Dhari. ||1||
neni jar jar lagi tari.
satgur dekj mera man bigsi-o yan jar bheti-o 
banvari. ||1|| raja-o.
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yin esa nam visari-a mera jar jar tis ke kul lagi gari.
jar tis ke kul parsut na kari-aju tis biDhva kar mehtari. ||2||
jar jar an milavhu gur saDhu yis ajinis jar ur Dhari.
gur dithe gur ka sikj bigse yi-o barik dekj mehtari. ||3||
Dhan pir ka ik hi sang vasa vich ja-ume bjit karari.
gur pure ja-ume bjit tori yan Nanak mile banvari. ||4||1||
malar mehla 4.
ganga yamuna godavri sarsuti te karaji udam Dhur 
saDhu ki ta-i.
kilvikj mel bhare pare jamre vich jamri mel saDhu ki 
Dhur gava-i. ||1||
tirath athsath mean na-i.
satsangat ki Dhur pari ud netri sabh durmat mel gava-i. 
||1|| raja-o.
yajarnavi tape bhagirath ani kedar thapi-o mehsa-i.
kaNsi krisan charavat ga-u mil jar yan sobha pa-i. ||2||
yitne tirath devi thape sabh titne locheh Dhur 
saDhu ki ta-i.
jar ka sant mile gur saDhu le tis ki Dhur mukj la-i. ||3||
yitni sarisat tumri mere su-ami sabh titni loche Dhur 
saDhu ki ta-i.
Nanak lilat jove yis likji-a tis saDhu Dhur de jar par 
langha-i. ||4||2||
malar mehla 4.
tis yan ka-o jar mith lagana yis jar jar kirpa kare.
tis ki bhukj dukj sabh utre yo jar gun jar uchre. ||1||
yap man jar jar jar nistare.
gur ke bachan karan sun Dhi-ave bhav sagar par pare. 
||1|| raja-o.
tis yan ke jam jat bihee yis jar jar kirpa kare.
jar yan ka-o mili-aN sukj pa-i-e sabh durmat mel jare. ||2||
jar yan ka-o jar bhukj lagani yan taripte ya jar gun bichre.
jar ka yan jar yal ka mina jar bisrat fut mare. ||3||
yin e parit la-i so yane ke yane yis man Dhare.
yan Nanak jar dekj sukj pave sabh tan ki bhukj tare. ||4||3||
malar mehla 4.
yitne yi-a yant parabh kine titne sir kar likjave.
jar yan ka-o jar dinH vada-i jar yan jar kare lave. ||1||
satgur jar jar nam darirj-ave.
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jar bolhu gur ke sikj mere bha-i jar bha-oyal yagat tarave. 
||1|| raja-o.



1048

jo gur kau jnu pUjy syvy so jnu myry hir pRB 
BwvY ] hir kI syvw siqguru pUjhu kir ikrpw 
Awip qrwvY ]2] Brim BUly AigAwnI AMDuly 
BRim BRim PUl qorwvY ] inrjIau pUjih mVw 
sryvih sB ibrQI Gwl gvwvY ]3] bRhmu 
ibMdy so siqguru khIAY hir hir kQw suxwvY 
] iqsu gur kau Cwdn Bojn pwt ptMbr bhu 
ibiD siq kir muiK sMchu iqsu puMn kI iPir 
qoit n AwvY ]4] siqguru dyau prqiK hir 
mUriq jo AMimRq bcn suxwvY ] nwnk Bwg Bly 
iqsu jn ky jo hir crxI icqu lwvY ]5]4]  
mlwr mhlw 4 ] ijn@ kY hIArY bisE myrw 
siqguru qy sMq Bly Bl BWiq ] iqn@ dyKy myrw 
mnu ibgsY hau iqn kY sd bil jWq ]1] 
igAwnI hir bolhu idnu rwiq ] iqn@ kI iqR-
snw BUK sB auqrI jo gurmiq rwm rsu KWiq 
]1] rhwau ] hir ky dws swD sKw jn ijn 
imilAw lih jwie BrWiq ] ijau jl duD 
iBMn iBMn kwFY cuix hMsulw iqau dyhI qy cuix 
kwFY swDU haumY qwiq ]2] ijn kY pRIiq nwhI 
hir ihrdY qy kptI nr inq kptu kmWiq ] 
iqn kau ikAw koeI dyie KvwlY Eie Awip 
bIij Awpy hI KWiq ]3] hir kw ichnu soeI 
hir jn kw hir Awpy jn mih Awpu rKWiq 
] Dnu DMnu gurU nwnku smdrsI ijin inMdw 
ausqiq qrI qrWiq ]4]5] mlwr mhlw 4 
] Agmu Agocru nwmu hir aUqmu hir ikrpw qy 
jip lieAw ] sqsMgiq swD pweI vfBwgI 
sMig swDU pwir pieAw ]1] myrY min Anidnu 
Andu BieAw ] gur prswid nwmu hir ji-
pAw myry mn kw BRmu Bau gieAw ]1] rhwau 
] ijn hir gwieAw ijn hir jipAw iqn 
sMgiq hir mylhu kir mieAw ] iqn kw drsu 
dyiK suKu pwieAw duKu haumY rogu gieAw ]2] 
jo Anidnu ihrdY nwmu iDAwvih sBu jnmu 
iqnw kw sPlu BieAw ] Eie Awip qry is-
Rsit sB qwrI sBu kulu BI pwir pieAw ]3] 
quDu Awpy Awip aupwieAw sBu jgu quDu 

Awpy vis kir lieAw ] jn nwnk kau pRiB 
ikrpw DwrI ibKu fubdw kwiF lieAw ]4]6] 
mlwr mhlw 4 ] gur prswdI AMimRqu nhI 
pIAw iqRsnw BUK n jweI ] mnmuK mUV@ jlq  
AhMkwrI haumY ivic duKu pweI ] Awvq jwq 
ibrQw jnmu gvwieAw duiK lwgY pCuqweI ]  
ijs qy aupjy iqsih n cyqih iDRgu jIvxu iDR-
gu KweI ]1] pRwxI gurmuiK nwmu iDAweI ] 
hir hir ik®pw kry guru myly hir hir nwim 
smweI ]1] rhwau ] mnmuK jnmu BieAw 
hY ibrQw Awvq jwq ljweI ] kwim k®oiD 
fUby AiBmwnI haumY ivic jil jweI ] iqn 
isiD n buiD BeI miq miDm loB lhir duKu 
pweI ] gur ibhUn mhw duKu pwieAw jm pkry 
ibllweI ]2] hir kw nwmu Agocru pwieAw 
gurmuiK shij suBweI ] nwmu inDwnu visAw 
Gt AMqir rsnw hir gux gweI ] sdw Anµid 
rhY idnu rwqI eyk sbid ilv lweI ] nwmu 
pdwrQu shjy pwieAw ieh siqgur kI vi-
fAweI ]3] siqgur qy hir hir min vi-
sAw siqgur kau sd bil jweI ] mnu qnu 
Arip rKau sBu AwgY gur crxI icqu lweI ] 
ApxI ik®pw krhu gur pUry Awpy lYhu imlweI 
] hm loh gur nwv boihQw nwnk pwir lµGweI 
]4]7]

Ese ser humilde que alaba, adora y sirve al Guru complace a mi Señor Dios. El alabar y adorar al Verdadero Guru 
es servir al Señor. Él, en Su Misericordia, nos salva y lleva a través. 	 (2)

El ignorante y el ciego vagan engañados por la duda y confundidos recogen flores para ofrecerla a sus ídolos. Ellos 
alaban las piedras sin vida y dan servicio en la tumba de los muertos; todos sus esfuerzos son inútiles.	 (3)

El Verdadero Guru es quién toma Conciencia de Dios y proclama el Sermón del Señor Jar, Jar. Ofrécele al Guru 
alimentos sagrados, ropas, seda, túnicas satinadas de todos tipos, entiende que Él es la Verdad. Los méritos de esto 
nunca te dejarán con las manos vacías.	 (4)

El Verdadero y Divino Guru es la Encarnación, la Imagen del Señor; Él recita la Palabra Ambrosial. Oh, dice 
Nanak, bendito y bueno es el Destino de ese ser humilde que enfoca su Conciencia en los Pies del Señor.	 (5-4)

Malhar, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Esos Santos, cuyo corazón está lleno de mi Verdadero Guru, son buenos y nobles de cualquier forma, viéndolos mi 
mente florece de Dicha. Ofrezco para siempre mi ser en sacrificio a ellos.	 (1)

Oh, maestro espiritual, canta el Nombre del Señor día y noche, y tu hambre y sed serán saciadas si participas en la 
Sublime Esencia del Señor a través de las Enseñanzas del Guru.  	 (1-Pausa) 

Los Esclavos del Señor son nuestra Santa Compañía, encontrándolos toda duda desaparece. Así como el cisne 
separa la leche del agua, el Santo remueve el fuego del egoísmo de la mente. 	 (2)

Quienes no aman en su corazón al Señor son traicioneros, pues viven en el engaño. ¿Qué se les podría dar de 
comer? Sólo los que ellos plantan es lo que deben comer.	 (3)

Ésta es la Calidad del Señor y la cualidad de Su humilde Sirviente, el Señor implanta Su Esencia en su interior. 
Bendito, Bendito es Guru Nanak, Quien ve a todos de forma imparcial. Él va más allá y trasciende tanto la calumnia 
como la adulación.	 (4-5)

Malhar, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El Nombre del Señor es Inaccesible, Insondable, Excelso y Sublime. Uno lo entona por la Gracia del Señor. Por 
una buena y grandiosa Fortuna he encontrado la Verdadera Congregación y en la Compañía de los Santos soy llevado 
a través. 	 (1)

Noche y día mi mente está en Éxtasis. Por La Gracia del Guru canto el Nombre del Señor y mis dudas y miedos se 
van de mi mente. 	 (1-Pausa)

Oh Señor, por favor, úneme en tu Misericordia con aquéllos que cantan y meditan en Ti. Posando mi mirada en 
ellos vivo en Paz, y el dolor y la enfermedad del egoísmo desaparecen. 	 (2)

Las vidas de quienes, con su corazón meditan en el Naam, el Nombre del Señor, se vuelven fructíferas. Ellos mismos nadan 
a través y cargan al mundo, sus ancestros y familia llegan también hasta el otro lado.	 (3)

Tú Mismo has creado al mundo entero y Tú Mismo lo conservas bajo tu control.  	 P.1265.
Dios ha rociado Su Misericordia sobre el Sirviente Nanak, lo ha elevado y rescatado del océano de 

veneno. 	 (4-6)

Malhar, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Quienes no beban del Néctar Ambrosial por la Gracia del Guru, su sed y su hambre nunca serán saciadas. Los 
tontos y arrogantes Manmukjs se consumen en el fuego del orgullo egoísta. Su propio egoísmo les causa dolor. Yendo 
y viniendo desperdician su vida inútilmente, y afligidos por el dolor se arrepienten. Ni siquiera piensan en el Uno del 
Cual fueron generados; maldita es su vida y maldita su comida.	 (1)

Oh mortal, como Gurmukj medita en el Naam, el Nombre del Señor, Jar, Jar, Quién en Su Misericordia guía al 
mortal hacia el Guru. Es así como es absorbido por el Señor, Jar, Jar. 	 (1-Pausa)

La vida del Manmukj arrogante es inútil, y en vergüenza va y viene. En medio de su propio orgullo, su lujuria 
y enojo, se le ve ahogándose y consumiéndose por su propio egoísmo. No obtiene la Perfección, ni su conciencia 
se eleva, su intelecto disminuye, apaleado por las olas de la avaricia, sufre dolor. Sin el Guru, experimenta terrible 
sufrimiento y es sitiado por la muerte; por eso llora y se revuelca.	 (2)

Como Gurmukj he obtenido el Insondable Nombre del Señor con Equilibrio y Paz Intuitiva.
El Tesoro del Naam habita en lo profundo de mi corazón, así mi lengua entona la Gloriosa Alabanza del Señor. Noche 

y día y para siempre, la Gloria habita en mí, pues vivo entonado amorosamente en la Palabra del Shabd y he obtenido con 
Intuitiva Paz el Tesoro del Naam. Esta es la Gloriosa Grandeza del Verdadero Guru.	 (3)

Ofrezco para siempre mi ser en sacrifico al Verdadero Guru, pues a través de Él, el Señor, Jar, Jar llega a habitar 
en mi mente.

Es dedicada mi mente y mi cuerpo a Él. Le he ofrecido todo a Él y postro mi Conciencia ante Él. Por favor Sé 
Compasivo conmigo, oh, Guru Perfecto y úneme en tu Ser. Soy sólo el hierro, pero el Guru es el Barco que me lleva 
a través.	 (4-7)

yo gur ka-o yan puye seve so yan mere jar parabh bhave.
jar ki seva satgur puyaju kar kirpa ap tarave. ||2||
bharam bhule agi-ani anDhule bharam bharam ful torave.
niryi-o puyeh marja sareveh sabh birthi ghal gavave. ||3||
barahm binde so satgur kaji-e jar jar katha sunave.
tis gur ka-o chhadan bjoyan pat patambar bajo biDh sat 
kar mukj sanchaju tis punn ki fir tot na ave. ||4||
satgur de-o partakj jar murat yo amrit bachan sunave.
Nanak bhag bhale tis yan ke yo jar charni chit lave. ||5||4||
malar mehla 4.
yinH ke hi-are basi-o mera satgur te sant bhale bhal bhaNt.
tinH dekje mera man bigse ja-o tin ke sad bal yaNt. ||1||
gi-ani jar bolhu din rat.
tinH ki tarisna bhukj sabh utri yo gurmat ram ras kjaNt. 
||1|| raja-o.
jar ke das saDh sakja yan yin mili-a leh ya-e bharaNt.
yi-o yal duDh bjinn bjinn kadhe chun jansula ti-o dei te 
chun kadhe saDhu ja-ume tat. ||2||
yin ke parit naji jar hirde te kapti nar nit kapat kamaNt.
tin ka-o ki-a ko-i de-e kjavale o-e ap biy ape hi kjaNt. ||3||
jar ka chihan so-i jar yan ka jar ape yan meh ap rakjaNt.
Dhan Dhan guru Nanak samadrasi yin ninda ustat tari 
taraNt. ||4||5||
malar mehla 4.
agam agocjar nam jar utam jar kirpa te yap la-i-a.
satsangat saDh pa-i vadbhagi sang saDhu par pa-i-a. ||1||
mere man an-din anad bha-i-a.
gur parsad nam jar yapi-a mere man ka bharam bha-o 
ga-i-a. ||1|| raja-o.
yin jar ga-i-a yin jar yapi-a tin sangat jar melhu kar ma-i-a.
tin ka daras dekj sukj pa-i-a dukj ja-ume rog ga-i-a. ||2||
yo an-din hirde nam Dhi-avaji sabh yanam tina ka safal 
bha-i-a.
o-e ap tare sarisat sabh tari sabh kul bji par pa-i-a. ||3||
tuDh ape ap upa-i-a sabh yag tuDh ape vas kar la-i-a.
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yan Nanak ka-o parabh kirpa Dhari bikj dubda 
kadh la-i-a. ||4||6||
malar mehla 4.
gur parsadi amrit naji pi-a tarisna bhukj na ya-i.
manmukj murjH yalat ajaNkari ja-ume vich dukj pa-i.
avat yat birtha yanam gava-i-a dukj lage pachhuta-i.
yis te upye tiseh na chiteh Dharig yivan Dharig kja-i. ||1||
parani gurmukj nam Dhi-a-i.
jar jar kirpa kare gur mele jar jar nam sama-i. ||1|| raja-o.
manmukj yanam bha-i-a he birtha avat yat lea-i.
kam kroDh dube abjimani ja-ume vich yal ya-i.
tin siDh na buDh bha-i mat maDhim lobh lajar dukj pa-i.
gur bihun maja dukj pa-i-a yam pakre billa-i. ||2||
jar ka nam agocjar pa-i-a gurmukj sahy subha-i.
nam niDhan vasi-a ghat antar rasna jar gun ga-i.
sada anand raje din rati ek sabad liv la-i.
nam padarath sehye pa-i-a ih satgur ki vadi-a-i. ||3||
satgur te jar jar man vasi-a satgur ka-o sad bal ya-i.
man tan arap rakja-o sabh age gur charni chit la-i.
apni kirpa karaju gur pure ape lehu mila-i.
ham loh gur nav bojitha Nanak par langha-i. ||4||7||
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mlwr mhlw 4 pVqwl Gru 3
<> siqgur pRswid ] 

hir jn bolq sRIrwm nwmw imil swDs-
Mgiq hir qor ]1] rhwau ] hir Dnu bnjhu 
hir Dnu sMchu ijsu lwgq hY nhI cor ]1] 
cwiqRk mor bolq idnu rwqI suin Ginhr kI 
Gor ]2] jo bolq hY imRg mIn pMKyrU su ibnu 
hir jwpq hY nhI hor ]3] nwnk jn hir 
kIriq gweI CUit gieE jm kw sB sor 
]4]1]8] mlwr mhlw 4 ] rwm rwm boil 
boil Kojqy bfBwgI ] hir kw pMQu koaU bqwvY 
hau qw kY pwie lwgI ]1] rhwau ] hir 
hmwro mIqu sKweI hm hir isau 
  
pRIiq lwgI ] hir hm gwvih hir hm bolih 
Aauru duqIAw pRIiq hm iqAwgI ]1] mn-
mohn moro pRIqm rwmu hir prmwnµdu bYrwgI ] 
hir dyKy jIvq hY nwnku iek inmK plo muiK 
lwgI ]2]2]9]9]13]9]31] 

rwgu mlwr mhlw 5 caupdy Gru 1
<> siqgur pRswid ] 

ikAw qU socih ikAw qU icqvih ikAw qUM 
krih aupwey ] qw kau khhu prvwh kwhU kI 
ijh gopwl shwey ]1] brsY myGu sKI Gir 
pwhun Awey ] moih dIn ik®pw iniD Twkur 
nv iniD nwim smwey ]1] rhwau ] Aink 
pRkwr Bojn bhu kIey bhu ibMjn imstwey ] 
krI pwkswl soc pivqRw huix lwvhu Bogu hir 
rwey ]2] dust ibdwry swjn rhsy ieih 
mMidr Gr Apnwey ] jau igRih lwlu rMgIE 
AwieAw qau mY siB suK pwey ]3] sMq sBw 
Et gur pUry Duir msqik lyKu ilKwey ] jn 
nwnk kMqu rMgIlw pwieAw iPir dUKu n lwgY 
Awey ]4]1] mlwr mhlw 5 ] KIr ADwir 
bwirku jb hoqw ibnu KIrY rhnu n jweI ] 
swir sm@wil mwqw muiK nIrY qb Ehu iqRpiq 
AGweI ]1] hm bwirk ipqw pRBu dwqw ] 
BUlih bwirk Aink lK brIAw An Taur 
nwhI jh jwqw ]1] rhwau ] cMcl miq 
bwirk bpury kI srp Agin kr mylY ] mwqw 
ipqw kMiT lwie rwKY And shij qb KylY 
]2] ijs kw ipqw qU hY myry suAwmI iqsu 
bwirk BUK kYsI ] nv iniD nwmu inDw-
nu igRih qyrY min bWCY so lYsI ]3] ipqw 
ik®pwil AwigAw ieh dInI bwirku muiK mWgY 
so dynw ] nwnk bwirku drsu pRB cwhY moih 
ihRdY bsih inq crnw ]4]2] mlwr mhlw 
5 ] sgl ibDI juir Awhru kirAw qijE 
sgl AMdysw ] kwrju sgl ArMiBE Gr kw 
Twkur kw Bwrosw ]1] sunIAY bwjY bwj su-
hwvI ] Boru BieAw mY ipRA muK pyKy igRih 
mMgl suhlwvI ]1] rhwau ] mnUAw lwie 
svwry QwnW pUCau sMqw jwey ] Kojq Kojq mY 
pwhun 
  
imilE Bgiq krau iniv pwey ]2] jb 
ipRA Awie bsy igRih Awsin qb hm mMglu  
gwieAw ] mIq swjn myry Bey suhyly pRBu pUrw 
gurU imlwieAw ]3] sKI shylI Bey Anµdw  
guir kwrj hmry pUry ] khu nwnk vru imi-
lAw suKdwqw Coif n jweI dUry ]4]3]

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 

Malhar, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Partaal, Tercera Casa

El humilde Sirviente del Señor canta Su Supremo Nombre y se une a la Saad Sangat, la Compañía de los Santos 
del Señor.	 (1-Pausa)

Comercia sólo con la Riqueza del Señor y obtén sólo ésta, así ningún ladrón te la podrá quitar. 	 (1)
Los pajarillos de lluvia y los pavo reales cantan y trinan día y noche escuchando los relámpagos de las nubes.	 (2)
Lo que sea que el venado, el pez y los pájaros canten, se lo cantan al Señor.	 (3)
El Sirviente Nanak canta el Kirtan de las Alabanzas del Señor, y el sonido de furia de la muerte se ha 

desvanecido.	 (4-1-8)

Malhar, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Los muy afortunados, aquéllos que cantan y pronuncian el Nombre del Señor, Ram, Ram, Lo buscan. Me arrojaría 
a los Pies de quién me muestre el Sendero al Señor.	 (1-Pausa)

El Señor es mi Amigo y Compañero, vivo enamorado del Señor.      	 P.1266.
Le canto al Señor y hablo de Él, ya he descartado cualquier otro tipo de Amor.	 (1)
Mi Bienamado hechiza mi mente, el Desapegado Señor Dios es la Encarnación de la Gloria Suprema. Nanak vive 

fijando su mirada en el Señor. Déjenme Verlo, aunque sea un momento, aunque sea un instante.	 (2-2-9-9-13-9-31)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Rag Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Padas, Primera Casa.

¿De qué te preocupas, en qué piensas, qué has intentado? Dime, ¿quién controla al Señor del Universo?	 (1)
La lluvia cae de las nubes, oh compañero, el Invitado ha llegado a mi hogar. Soy débil, mi Señor y Maestro es el 

Océano de Misericordia, y así soy absorbido en los Nueve Tesoros del Naam, el Nombre del Señor.	 (1-Pausa)
He preparado todo tipo de alimentos, de muchas formas, y muchos postres. He purificado mi sagrada cocina, ahora, 

oh mi Señor Dios Soberano, por favor, prueba de mi comida.	 (2)
Los villanos han sido destruidos, mis amigos están contentos. Ésta es tu propia Mansión y Templo, oh, Señor.  

Cuando mi Alegre Bienamado llegó a mi Hogar, entonces encontré Total Paz.	 (3)
En la Sociedad del los Santos tengo el Soporte y la Protección del Perfecto Guru. Ese es el Destino que ha sido 

grabado sobre mi frente. El Sirviente Nanak ha encontrado a su Alegre Señor Esposo y nunca más sufrirá de tristeza 
otra vez.	 (4-1)

Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

La única comida del bebé es la leche, y no sobrevive sin ella. La mamá se encarga de ello y pone la leche en su boca, 
entonces el bebé se llena de satisfacción.	 (1)

Soy un bebé, Dios, el Gran Dador es mi Padre. El niño comete errores pero no tiene a dónde ir.  	 (1-Pausa)
La mente del pobre niño es frágil e inocente, aún a las serpientes y al fuego los quiere tocar. Su madre y su padre lo 

mantienen cerca de ellos, en su pecho; es así como él se regocija en éxtasis. 	 (2)
¿Qué tipo de hambre puede tener el niño cuando Tú eres su Padre? El Tesoro del Naam y los Nueve Tesoros están 

en tu Hogar Celestial, eres Tú Quién satisfaces los deseos de la mente.	 (3)
 Mi Padre Misericordioso ha emitido Su Mandato, Lo que el niño pida pónganselo en su boca.
Nanak, el niño, añora la Bendita Visión del Darshan, de la Presencia de Dios; que Sus Pies habiten siempre en el 

interior de mi corazón.	 (4-2)

Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

He tratado todo, he descartado todas mis ansiedades, he comenzado a arreglar todos los asuntos de mi hogar, y 
ahora he puesto mi Fe en mi Señor y Maestro.	 (1)

Escucho las Vibraciones Celestiales sonando y resonando, el Sol se ha levantado y fijo mi Mirada en el Semblante 
de mi Bienamado. Ahora mi Hogar está lleno de Paz y Placer.	 (1-Pausa)

Enfoco mi mente, adorno y embellezco el lugar interior y después hablo con los Santos. Buscando y buscando he 
encontrado a mi Señor Esposo. Ahora me postro a sus Pies y Lo alabo con Devoción. 	 (2) P.1267.

Cuando mi Bienamado llegó a vivir a mi hogar, comencé a cantar las Canciones de Gloria, mis amigos y compañeros 
están felices porque Dios me guía para encontrar a mi Guru Perfecto.	 (3)

Mis amigos y compañeros están en Éxtasis pues el Guru ha terminado mis proyectos. Dice Nanak, he encontrado a 
mi Esposo, el Dador de Paz. Él nunca más me dejará, ni Se irá. 	 (4-3)

malar mehla 4 parj-tal ghar 3
ik-oNkar satgur parsad.
jar yan bolat sariram nama mil saDhsangat jar tor. 
||1|| raja-o.
jar Dhan banyaju jar Dhan sanchaju yis lagat he naji 
chor. ||1||
chatrik mor bolat din rati sun ghanijar ki ghor. ||2||
yo bolat he marig min pankjeru so bin jar yapat he 
naji jor. ||3||
Nanak yan jar kirat ga-i chhut ga-i-o yam ka sabh 
sor. ||4||1||8||
malar mehla 4.
ram ram bol bol kjoyte badbhagi.
jar ka panth ko-u batave ja-o ta ke pa-e lagi. ||1|| raja-o.
jar jamaro mit sakja-i jam jar si-o parit lagi.
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jar jam gavaji jar jam boleh a-or duti-a parit jam ti-agi. ||1||
manmohan moro paritam ram jar parmanand beragi.
jar dekje yivat he Nanak ik nimakj palo mukj lagi. 
||2||2||9||9||13||9||31||
rag malar mehla 5 cha-upde ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
ki-a tu socheh ki-a tu chitvaji ki-a tuN karaji upa-e.
ta ka-o kahhu parvah kaju ki yih gopal saja-e. ||1||
barse megh sakji ghar pajun a-e.
mohi din kirpa niDh thakur nav niDh nam sama-e. 
||1|| raja-o.
anik parkar bjoyan bajo ki-e bajo binyan mista-e.
kari paksal soch pavitara hun lavhu bjog jar ra-e. ||2||
dusat bidare sean rahse iji mandir ghar apna-e.
ya-o gariji lal rangi-o a-i-a ta-o me sabh sukj pa-e. ||3||
sant sabha ot gur pure Dhur mastak lekj likja-e.
yan Nanak kant rangila pa-i-a fir dukj na lage a-e. ||4||1||
malar mehla 5.
kjir aDhar barik yab jota bin kjire rajan na ya-i.
sar samHal mata mukj nire tab oh taripat agha-i. ||1||
ham barik pita parabh data.
bhuleh barik anik lakj bari-a an tha-ur naji yah 
yata. ||1|| raja-o.
chanchal mat barik bapure ki sarap agan kar mele.
mata pita kanth la-e rakje anad sahy tab kjele. ||2||
yis ka pita tu he mere su-ami tis barik bhukj kesi.
nav niDh nam niDhan gariji tere man baNchhe so lesi. ||3||
pita kirpal agi-a ih dini barik mukj maNge so dena.
Nanak barik daras parabh chaje mohi hirde baseh nit 
charna. ||4||2||
malar mehla 5.
sagal biDhi yur ajar kari-a tei-o sagal andesa.
kare sagal arambji-o ghar ka thakur ka bharosa. ||1||
suni-e bee be suhavi.
bjor bha-i-a me pari-a mukj pekje gariji mangal suhlavi. 
||1|| raja-o.
manu-a la-e savare thanaN puchha-o santa ya-e.
kjoyat kjoyat me pajun mili-o bhagat kara-o niv pa-e. ||2||
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yab pari-a a-e base gariji asan tab jam mangal ga-i-a.
mit sean mere bha-e suhele parabh pura guru mila-i-a. ||3||
sakji sajeli bha-e ananda gur kare jamre pure.
kajo Nanak var mili-a sukj-data chjod na ya-i dure. ||4||3||
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mlwr mhlw 5 ] rwj qy kIt kIt qy sur-
piq kir doK jTr kau Brqy ] ik®pw iniD 
Coif Awn kau pUjih Awqm GwqI hrqy ]1] 
hir ibsrq qy duiK duiK mrqy ] Aink bwr 
BRmih bhu jonI tyk n kwhU Drqy ]1] rh-
wau ] iqAwig suAwmI Awn kau icqvq mUV 
mugD Kl Kr qy ] kwgr nwv lµGih kq 
swgru ibRQw kQq hm qrqy ]2] isv ibrMic 
Asur sur jyqy kwl Agin mih jrqy ] nwnk 
srin crn kmln kI qum@ n fwrhu pRB krqy 
]3]4] 

 rwgu mlwr mhlw 5 dupdy Gru 1
<> siqgur pRswid ] 

pRB myry Eie bYrwgI iqAwgI ] hau ieku iKnu 
iqsu ibnu rih n skau pRIiq hmwrI lwgI 
]1] rhwau ] aun kY sMig moih pRBu iciq AwvY 
sMq pRswid moih jwgI ] suin aupdysu Bey mn 
inrml gun gwey rMig rWgI ]1] iehu mnu 
dyie kIey sMq mIqw ik®pwl Bey bfBwĝØI ] 
mhw suKu pwieAw brin n swkau rynu nwnk 
jn pwgI ]2]1]5] mlwr mhlw 5 ] mweI 
moih pRIqmu dyhu imlweI ] sgl shylI suK 
Bir sUqI ijh Gir lwlu bsweI ]1] rh-
wau ] moih Avgn pRBu sdw dieAwlw moih 
inrguin ikAw cqurweI ] krau brwbir jo 
ipRA sMig rwq̂ØI ieh haumY kI FITweI ]1] 
BeI inmwxI srin iek qwkI gur siqgur 
purK suKdweI ] eyk inmK mih myrw sBu duKu 
kwitAw nwnk suiK rYin ibhweI ]2]2]6] 
mlwr mhlw 5 ] brsu myG jI iqlu iblmu n 
lwau ] brsu ipAwry mnih sDwry hoie Andu 
sdw min cwau ]1] rhwau ] hm qyrI 
  
Dr suAwmIAw myry qU ikau mnhu ibswry ] 
iesqRI rUp cyrI kI inAweI soB nhI ibnu 
Brqwry ]1] ibnau suinE jb Twkur myrY byig 
AwieE ikrpw Dwry ] khu nwnk myro binE 
suhwgo piq soBw Bly Acwry ]2]3]7] mlwr 
mhlw 5 ] pRIqm swcw nwmu iDAwie ] dUK 
drd ibnsY Bv swgru gur kI mUriq irdY 
bswie ]1] rhwau ] dusmn hqy doKI siB 
ivAwpy hir srxweI AwieAw ] rwKnhwrY 
hwQ dy rwiKE nwmu pdwrQu pwieAw ]1] kir 
ikrpw iklivK siB kwty nwmu inrmlu min 
dIAw ] gux inDwnu nwnk min visAw bwhuiV 
dUK n QIAw ]2]4]8] mlwr mhlw 5 ] 
pRB myry pRIqm pRwn ipAwry ] pRym Bgiq Apno 
nwmu dIjY dieAwl AnugRhu Dwry ]1] rhwau ] 
ismrau crn quhwry pRIqm irdY quhwrI Awsw 
] sMq jnw pih krau bynqI min drsn kI 
ipAwsw ]1] ibCurq mrnu jIvnu hir imlqy 
jn kau drsnu dIjY ] nwm ADwru jIvn Dnu 
nwnk pRB myry ikrpw kIjY ]2]5]9]

Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

De rey a gusano y de gusano al señor de dioses todos renuncian al Señor, Océano de Misericordia y alaban al otro. 
Son bandidos y asesinos de Almas.	 (1)

Olvidando al Señor sufren y mueren. Vagan perdidos en la reencarnación a través de todo tipo de especies y no 
encuentran sombra que los acoja en ningún lado. 	 (1-Pausa)

Quiénes abandonan al Señor y Maestro y piensan en el otro son burros, idiotas, estúpidos y tontos. ¡Cómo creen 
que pueden cruzar el océano en una barca de papel! Sus barcos egoístas con los que creen cruzar no sirven para nada.	
		  (2)

Shiva, Brahma, los ángeles y los malvados, todos se consumen en el fuego de la muerte. Nanak busca el Santuario 
de los Pies de Loto del Señor. Oh, Dios Creador, por favor no me mandes al exilio.  	 (3-4)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Rag Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas, Primera Casa.

Mi Dios es Desapegado y permanece Libre de Deseos, no sobrevivo ni por un instante sin Él, pues estoy tan 
enamorado de Él.	 (1-Pausa)

Asociándome con los Santos, Dios ha venido a mi Conciencia y por su Gracia he despertado. Escuchando las 
Enseñanzas mi mente se ha vuelto inmaculada e imbuido en el Amor del Señor canto sus Gloriosas Alabanzas.	
		  (1)

Dedicando mi mente me he hecho amigo de los Santos y ellos se han vuelto compasivos conmigo. Soy en verdad 
afortunado. He encontrado una Paz Absoluta que no puedo ni describir, pues Nanak ha obtenido el Polvo de los Pies 
del Humilde.	 (2-1-5)

Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh, madre, guíame hasta mi Unión con mi Bienamado. Mis amigos y compañeros duermen en total Paz. Mi 
Bienamado Señor ha llegado al hogar de sus corazones.	 (1-Pausa)

No tengo valor alguno. Dios es para siempre Misericordioso y yo no lo merezco. ¿Qué astucia podría yo intentar hacer? 
Clamo estar a la par con Quiénes viven en el Amor de su Bienamado, éste es mi terco egoísmo.	(1)

He sido deshonrado y busco el Santuario del Uno, al Verdadero Guru, el Ser Primordial, el Dador de Paz. En un instante 
todos mis dolores han desaparecido y así Nanak pasa la noche de su vida en Paz. 	 (2-2-6)

Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Manden su lluvia, oh nubes, no se tarden, oh bienamada Nube, oh, Soporte de la mente, Tú traes Gloria y Dichas 
duraderas a la mente.	 (1-Pausa)

Me aferro a Tu Soporte, oh Señor y Maestro, ¿cómo podrías olvidarme?	 P.1268.
Soy tu bella novia, tu sirviente y esclava. No hay nobleza en mí sin mi Señor Esposo.  	 (1)
Desde que mi Señor y Maestro escuchó mi oración y presto me roció con Su Misericordia, dice Nanak, me he 

vuelto como mi Señor Esposo, he sido bendecido con Honor, Nobleza y un modo de Vida lleno de Bondades.					
		  (2-3-7) 

Medita en el Nombre Verdadero de tu Bienamado. Los dolores y los sufrimientos del aterrador océano del mundo 
se disipan, enalteciendo la imagen del Guru en tu corazón.	 (1-Pausa)

Tus enemigos serán destruidos, los malvados perecerán cuando entres en el Santuario del Señor. El Señor Salvador 
me ha dado su mano y me ha salvado. He obtenido la Riqueza del Naam.	 (1)

Dándome Su Gracia ha borrado mis errores y ha posado el Naam Inmaculado en el Interior de mi mente. Oh, dice 
Nanak, el Tesoro de Virtud llena mi ser y nunca más sufriré ningún dolor.	 (2-4-8)

Malhar, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi Dios Bienamado es el Amante de la respiración de mi vida. Por favor bendíceme con la Amorosa Alabanza de 
Devoción en el Naam. Oh, mi Rey y Señor Compasivo.	 (1-Pausa)

Medito en tus Pies, oh, mi Bienamado. Mi corazón está lleno de Esperanza. Ofrezco mi oración a los Santos 
Humildes, pues mi mente tiene sed por la Bendita Visión del Darshan del Señor.  	 (1)

La Separación es la Muerte, y la Unión con el Señor es la Vida. Por favor bendice a este Humilde Sirviente con 
Tu Darshan, oh mi Dios, muestra tu Misericordia y bendice a Nanak con tu Soporte que es la Vida y la Riqueza del 
Naam.	 (2-5-9)

malar mehla 5.
re te kit kit te surpat kar dokj yatjar ka-o bharte.
kirpa niDh chjod an ka-o puyeh atam ghati jarte. ||1||
jar bisrat te dukj dukj marte.
anik bar bharmeh bajo yoni tek na kaju Dharte. ||1|| raja-o.
ti-ag su-ami an ka-o chitvat murh mugaDh kjal kjar te.
kagar nav langheh kat sagar baritha kathat jam tarte. ||2||
siv biranch asur sur yete kal agan meh yarte.
Nanak saran charan kamlan ki tumH na daraju parabh 
karte. ||3||4||
rag malar mehla 5 dupde ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
parabh mere o-e beragi ti-agi.
ha-o ik kjin tis bin reh na saka-o parit jamari lagi. 
||1|| raja-o.
un ke sang mohi parabh chit ave sant parsad mohi yagi.
sun updes bha-e man nirmal gun ga-e rang raNgi. ||1||
ih man de-e ki-e sant mita kirpal bha-e badbhagiN.
maja sukj pa-i-a baran na saka-o ren Nanak yan 
pagi. ||2||1||5||
malar mehla 5.
ma-i mohi paritam de mila-i.
sagal sajeli sukj bjar suti yih ghar lal basa-i. ||1|| raja-o.
mohi avgan parabh sada da-i-ala mohi nirgun ki-a 
chatura-i.
kara-o barabar yo pari-a sang ratiN ih ja-ume ki dhitha-i. ||1||
bha-i nimani saran ik taki gur satgur purakj sukj-da-i.
ek nimakj meh mera sabh dukj kati-a Nanak sukj ren 
biha-i. ||2||2||6||
malar mehla 5.
baras megh yi til bilam na la-o.
baras pi-are maneh saDhare jo-e anad sada man cha-o. 
||1|| raja-o.
ham teri Dhar su-ami-a mere tu ki-o manhu bisare.

Página 1268

istari rup cheri ki ni-a-i sobh naji bin bhartare. ||1||
bin-o suni-o yab thakur mere beg a-i-o kirpa Dhare.
kajo Nanak mero bani-o suhago pat sobha bhale achare. 
||2||3||7||
malar mehla 5.
paritam sacha nam Dhi-a-e.
dukj darad binse bhav sagar gur ki murat ride basa-e. 
||1|| raja-o.
dusman jate dokji sabh vi-ape jar sarna-i a-i-a.
rakjanjare jath de rakji-o nam padarath pa-i-a. ||1||
kar kirpa kilvikj sabh kate nam nirmal man di-a.
gun niDhan Nanak man vasi-a bajurh dukj na thi-a. 
||2||4||8||
malar mehla 5.
parabh mere paritam paran pi-are.
parem bhagat apno nam diye da-i-al anugraju 
Dhare. ||1|| raja-o.
simra-o charan tuhare paritam ride tuhari asa.
sant yana peh kara-o benti man darsan ki pi-asa. ||1||
bichhurat maran yivan jar milte yan ka-o darsan diye.
nam aDhar yivan Dhan Nanak parabh mere kirpa 
kiye. ||2||5||9||


